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LABĀKIEM REZULTĀTIEM
Pateicamies, ka izvēlējāties AEG produktu. Esam to izveidojuši, lai ilgstoši
nodrošinātu nevainojamu veiktspēju, izmantojot novatoriskas tehnoloģijas, kas
palīdz vienkāršot dzīvi, – iespējas, ko neatradīsit parastās ierīcēs. Lūdzu, veltiet
dažas minūtes, lai izlasītu šo tekstu un gūtu labākus rezultātus.
Apmeklējiet mūsu mājas lapu:

Atrodiet lietošanas padomus, brošūras, informāciju par traucējumu novēršanu
un apkopi:
www.aeg.com/webselfservice
Reģistrējiet savu produktu, lai uzlabotu pakalpojumu:
www.registeraeg.com

Iegādājieties ierīcei oriģinālās rezerves daļas, materiālus un piederumus:
www.aeg.com/shop

KLIENTU APKALPOŠANA UN PAKALPOJUMI
Iesakām izmantot oriģinālās rezerves daļas.
Sazinoties ar apkalpes dienestu, pārliecinieties, vai jums ir šādi dati: Modelis,
izstrādājuma Nr., sērijas numurs.
Šo informāciju var atrast tehnisko datu plāksnītē.

 Drošības informācija brīdinājumam un piesardzībai
 Vispārēja informācija un padomi
 Informācija par apkārtējo vidi

Izmaiņu tiesības rezervētas.

1.  DROŠĪBAS INFORMĀCIJA
Pirms ierīces uzstādīšanas un lietošanas rūpīgi izlasiet
pievienotos norādījumus. Ražotājs neatbild par
savainojumiem un bojājumiem, kas radušies ierīces
nepareizas uzstādīšanas vai izmantošanas rezultātā.
Glabājiet šīs instrukcijas drošā, pieejamā vietā, lai tās
varētu izmantot nākotnē.

- Izlasiet pievienotos norādījumus.

1.1 Bērnu un nespējīgu cilvēku drošība
BRĪDINĀJUMS!
Nosmakšanas, savainošanās vai pastāvīgas
invaliditātes risks.

• Šo ierīci drīkst izmantot bērni no 8 gadu vecuma un
cilvēki ar ierobežotām fiziskām, sensorām vai garīgām
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spējām, vai pieredzes un zināšanu trūkumu atbildīgās
personas uzraudzībā vai, ja tie ir informēti par ierīces
drošu lietošanu un izprot potenciālos riskus.

• Bērniem no 3 līdz 8 gadu vecumam un personām ar
ļoti plašu un sarežģītu invaliditāti jāliedz piekļuve
ierīcei, ja vien tos nepārtraukti neuzrauga.

• Bērni līdz 3 gadu vecumam nedrīkst atrasties ierīces
tuvumā bez pastāvīgas uzraudzības.

• Neļaujiet bērniem rotaļāties ar ierīci.
• Neļaujiet bērniem tuvoties iepakojumam un

atbrīvojieties no tā attiecīgi.
• Glabājiet mazgāšanas līdzekļus bērniem nepieejamās

vietās.
• Neļaujiet bērniem un mājdzīvniekiem atrasties ierīces

tuvumā, ja ierīces durvis ir atvērtas.
• Ja ierīcei ir bērnu drošības ierīce, tā jāaktivizē.
• Bērni nedrīkst tīrīt ierīci un veikt tās apkopi bez

uzraudzības.

1.2 Vispārīgi drošības norādījumi
• Nemainiet šīs ierīces specifikācijas.
• Ja žāvētājs novietots uz veļas mazgājamās mašīnas,

izmantojiet stiprinājuma komplektu. Stiprinājuma
komplektu, ko var iegādāties pie pilnvarotā izplatītāja,
var izmantot tikai ar pievienotajā instrukcijā norādīto
ierīci. Rūpīgi izlasiet to pirms uzstādīšanas (skatiet
uzstādīšanas bukletu).

• Ierīci var uzstādīt kā brīvstāvošu ierīci vai zem virtuves
darbvirsmas, ievērojot pareizo attālumu (skatiet
uzstādīšanas bukletu).

• Neuzstādiet ierīci aiz slēdzamām durvīm, bīdāmām
durvīm vai durvīm ar eņģēm pretējā pusē, ja ierīces
durvis tā rezultātā nevar pilnībā atvērt.

• Ventilācijas atveres pamatnē nedrīkst aizsegt ar
paklāju vai citu grīdas segumu.

• UZMANĪBU! Ierīci nedrīkst barot caur ārējo
komutācijas ierīci, piemēram, taimeri, vai pievienot
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sistēmai, kas tiek regulāri ieslēgta un izslēgta ar ar
utilītprogrammu.

• Pieslēdziet kontaktspraudni kontaktligzdai tikai
uzstādīšanas beigās. Pārbaudiet, vai pēc ierīces
uzstādīšanas elektrības kabeļa spraudkontakts ir ērti
pieejams.

• Ja elektrības padeves vads ir bojāts, lai izvairītos no
elektrības trieciena riska, to jānomaina ražotājam,
autorizētajam servisa centram vai citam kvalificētam
speciālistam.

• Nepārsniedziet maksimālo ievietojamo veļas svaru –
8,0 kg (skatiet sadaļu “Programmu tabula").

• Nelietojiet ierīci, ja apģērbs ir nosmērēts ar
rūpnieciskajām ķimikālijām.

• Noslaukiet pūkas vai iepakojuma gružus, kas
sakrājušies ap ierīci.

• Nelietojiet ierīci, ja tajā nav filtra. Iztīriet pūku filtru
pirms vai pēc katras lietošanas reizes.

• Žāvētājā nedrīkst žāvēt neizmazgātus priekšmetus.
• Priekšmeti, kas piesārņoti ar tādām vielām kā

kulinārijas eļļa, acetons, spirts, benzīns, petroleja,
traipu tīrītāji, terpentīns, vaski un vaska tīrītāji pirms
žāvēšanas žāvētājā jāizmazgā ar palielinātu
daudzumu mazgāšanas līdzekļa.

• Žāvēšanas tvertnē nedrīkst žāvēt tādus priekšmetus
kā putu gumija (lateksa putas), dušas cepures,
ūdensdroši audumi, priekšmeti ar gumijas oderi un
apģērbi vai spilveni, kas pildīti ar gumijas
polsterējumu.

• Veļas mīkstinātājus vai līdzvērtīgus izstrādājumus
jāizmanto tikai atbilstoši veļas mīkstinātāja ražotāja
norādēm.

• Izņemiet no apģērbiem visus priekšmetus, kas var
izraisīt aizdegšanos, piemēram, šķiltavas vai
sērkociņus.

• BRĪDINĀJUMS! Nekad neapturiet žāvētāju pirms
žāvēšanas cikla beigām, izņemot gadījumus, kad visi
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priekšmeti tiek ātri izņemti un izklāti, lai karstums
izvēdinātos.

• Pirms apkopes izslēdziet ierīci un atvienojiet
spraudkontaktu no elektrotīkla.

2. DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
2.1 Uzstādīšana
• Noņemiet visu iesaiņojumu.
• Neuzstādiet un nelietojiet bojātu ierīci.
• Ievērojiet kopā ar ierīci piegādātās

uzstādīšanas norādes.
• Vienmēr uzmanīgi pārvietojiet ierīci, jo

tā ir smaga. Vienmēr izmantojiet
drošības cimdus un ierīces
komplektācijā iekļautos apavus.

• Neuzstādiet un nelietojiet ierīci vietā,
kur temperatūra ir zemāka par 5 °C
vai augstāka par 35 °C.

• Virsmai, uz kuras ierīci paredzēts
uzstādīt, jābūt līdzenai, stabilai,
karstumizturīgai un tīrai.

• Pārliecinieties, ka starp ierīci un grīdu
cirkulē gaiss.

• Pārvietošanas laikā vienmēr turiet
ierīci vertikālā stāvoklī.

• Ierīces aizmugurējā virsma jānovieto
pret sienu.

• Kad ierīce novietota pastāvīgajā vietā,
pārbaudiet, vai tā ir pareizi
nolīmeņota, izmantojot spirta
līmeņrādi. Ja nepieciešams,
noregulējiet kājiņas attiecīgi.

2.2 Elektrības padeves
pieslēgšana

BRĪDINĀJUMS!
Var izraisīt ugunsgrēku un
elektrošoku.

• Pieslēdziet kontaktspraudni
kontaktligzdai tikai uzstādīšanas
beigās. Pārbaudiet, vai pēc
uzstādīšanas kontaktspraudnim var
brīvi piekļūt.

• Ierīcei jābūt iezemētai.
• Pārliecinieties, ka tehnisko datu

plāksnītē norādītie parametri atbilst
elektrotīkla parametriem.

• Vienmēr izmantojiet pareizi uzstādītu
un drošu kontaktligzdu.

• Nelietojiet daudzkontaktu adapterus
vai pagarinātājus.

• Nekad neatslēdziet ierīci no tīkla,
velkot aiz strāvas kabeļa. Vienmēr
velciet aiz kontaktspraudņa.

• Neaiztieciet strāvas kabeli vai
spraudkontaktu ar slapjām rokām.

2.3 Lietošana
BRĪDINĀJUMS!
Pastāv risks gūt
savainojumus, elektrošoku,
izraisīt ugunsgrēku,
apdegumus vai ierīces
bojājumus.

• Šī ierīce ir paredzēta tikai
izmantošanai mājās.

• Nežāvējiet bojātus (saplīsušus,
spurainus) priekšmetus, kas satur
jebkāda veida polsterējumu.

• Ja veļa ir mazgāta ar traipu tīrīšanas
līdzekli, veiciet papildu skalošanas
ciklu pirms žāvēšanas cikla.

• Žāvējiet tikai tādus audumus, kas ir
piemēroti žāvēšanai šādā ierīcē.
Ievērojiet tīrīšanas norādījumus uz
apģērbu informatīvajām etiķetēm.

• Nedzeriet kondensatora ūdeni/
destilētu ūdeni un negatavojiet ar to
ēdienu. Tas var radīt veselības
problēmas cilvēkiem un
mājdzīvniekiem.

• Nesēdiet un nekāpiet uz atvērtas
ierīces durvīm.

• Ierīcē nedrīkst žāvēt pilnīgi slapjus
apģērbus, no kuriem tek ūdens.

2.4 Iekšējais apgaismojums
BRĪDINĀJUMS!
Pastāv savainošanās risks.

• Redzamā spektra gaismas diodes
gaisma; neskatieties tieši staros.
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• Diodes lampas ir paredzētas tilpnes
apgaismojumam. Šo spuldzi nevar
atkārtoti izmantot citam
apgaismojumam.

• Lai nomainītu iekšējā apgaismojuma
spuldzi, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru.

2.5 Aprūpe un tīrīšana
BRĪDINĀJUMS!
Pastāv savainojumu vai
ierīces bojājumu risks.

• Ierīces tīrīšanai neizmantojiet tvaiku
un neizsmidziniet ūdeni.

• Tīriet ierīci ar mitru, mīkstu drānu.
Lietojiet tikai neitrālus tīrīšanas
līdzekļus. Neizmantojiet abrazīvus
izstrādājumus, abrazīvus sūkļus,
šķīdinātājus vai metāla priekšmetus.

• Lai novērstu dzesēšanas sistēmas
bojājumus, esiet uzmanīgs, tīrot ierīci.

2.6 Kompresors
BRĪDINĀJUMS!
Pastāv ierīces bojājumu
risks.

• Kompresors un tā sistēma žāvētāja ir
uzpildīts ar īpašu vielu, kas nesatur
fluoru – hloru – ogļūdeņražus.
Sistēmai jāpaliek noslēgtai. Sistēmas
bojājumi var izraisīt šķidruma noplūdi.

2.7 Ierīces utilizācija
BRĪDINĀJUMS!
Pastāv savainošanās vai
nosmakšanas risks.

• Atvienojiet ierīci no elektropadeves un
ūdens padeves.

• Nogrieziet strāvas kabeli netālu no
ierīces un utilizējiet to.

• Noņemiet durvju fiksatoru, lai bērni vai
mājdzīvnieki nevarētu ierāpties veļas
žāvētāja tilpnē un tur sevi ieslēgt.

• Utilizējiet ierīci saskaņā ar WEEE
Direktīvu par elektrisko un
elektronisko iekārtu atkritumiem.
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3. PRODUKTA APRAKSTS
1 2

8

3

4

5

6

7

10

9

1 Ūdens tvertne
2 Vadības panelis
3 Iekšējais apgaismojums
4 Ierīces durvis
5 Filtrs
6 Datu plāksnīte

7 Gaisa plūsmas atveres
8 Kondensatora vāks
9 Kondensatora pārsegs
10 Regulējamas kājiņas

Veļas ievietošanas
atvieglošanai vai durtiņu
virziena maiņas
atvieglošanai. (skatiet
atsevišķo brošūru).
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4. VADĪBAS PANELIS
2

4 3

1

1 Programmu pārslēgs
2 Skārienekrāns
3 Sākt/Pauze taustiņš

4 Ieslēgt/Izslēgt taustiņš ar 
Automātiskā izslēgšanās funkciju

5. PIRMĀ IESLĒGŠANA
Kad pirmo reizi ieslēdzat žāvētāju,
skārienekrānā parādās ieslēgšanas
ekrāns (rāda AEG logotipu un laiku) un
tas redzams katru reizi, kad ieslēdzat
žāvētāju.
Kad animācija ir beigusies, jums jāiziet
sākotnējā iestatīšanas procedūra.

AEG

13.45

5.1 Valodas iestatīšana
1. Ritiniet valodu sarakstu uz augšu un

uz leju, lai atrastu valodu, kuru
vēlaties lietot, un piespiediet to.

English

Deutch

Svenska

Italiano

Francais FR

IT

EN

DE

SV

Language1/4

2. Lai akceptētu valodu, pieskarieties
pie LABI, ja vēlaties to mainīt,
pieskarieties pie Mainīt.

English

You’ve chosen:

Language2/4

Change OK
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5.2 Laika iestatīšana
1. Ritiniet minūšu un stundu joslu pa

labi vai pa kreisi, lai iestatītu
pašreizējo laiku.

0124 02

0159 00

Clock 01:00

h

min

Clock3/4

2. Lai iestatītu diennakts laiku,
pieskarieties pie pulksteņa joslas.

0124 02

0159 00

Clock 01:00

h

min

Clock3/4

3. Lai akceptētu laiku, pieskarieties pie 
LABI, ja vēlaties to mainīt,
pieskarieties pie Mainīt.

18:45

Current time:

Clock4/4

Change OK

5.3 Vairāk iestatījumu
Kad būsiet akceptējis pašreizējo laiku,
uznirs ekrāns Vairāk iestatījumu.

More settings to get the best results
from this machine will follow. Set

them now or later?

More Settings

Cancel OK

Ja pieskarsieties pie Atcelt, parādīsies
programmu saraksts un pēc dažām

sekundēm to aizstās kopsavilkuma
ekrāns. Tagad žāvētāju var lietot.

Cottons

Machine Settings
Refresh

Synthetics

Mixed

1h50min

Cupb.

30min

More

Cottons
Max 8kg

1h50min

Cupboard

Cupb.

30min

More

Ja jūs pieskaraties pie LABI, pārejiet pie
nākamajiem iestatījumiem.

Ūdens cietība
1. Optimālai veiktspējai iestatiet ūdens

cietību, piespiežot Mainīt, vai
piespiediet LABI, lai atstātu
noklusējuma ūdens cietību Vidēja.

For optimal performance set what

kind of water you have; soft, medium

or hard. Keep medium?

Water Hardness1/2

Change OK

2. Lai mainītu noklusējuma vērtību,
ritiniet joslu pa labi vai pa kreisi, lai
iestatītu ūdens cietības pakāpi: Cieta, 
Vidēja vai Mīksta.

Medium

MedWater Hardness

Water Hardness1/2

3. Lai izvēlētos vērtību, piespiediet
Ūdens cietības joslu.
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Soft

SoftWater Hardness

2/2 Water Hardness

4. Lai akceptētu ūdens cietības līmeni,
piespiediet LABI, ja vēlaties to
mainīt, piespiediet Mainīt.

Soft

Your water hardness level is:

Water Hardness1/2

Change OK

Ūdens tvertne brīdinājums
1. Ja ierīcei uzstādīts ārējais "Noplūdes

komplekts" (papildpiederums), tā
automātiski izvadīs ūdeni no ūdens
tvertnes. Šādā gadījumā jūs varat
deaktivizēt ūdens tvertnes
brīdinājumu.

If external kit for water discharge is 
setup you can choose to disable the
warnings of full water tank. Keep
warning?

Water Tank Warning2/2

Change OK

Ja piespiežat LABI, brīdinājums par
pilnu ūdens tvertni paliek iespējots.
Parādās programmu saraksts un pēc
dažām sekundēm to aizstās
kopsavilkuma ekrāns.

Cottons

Machine Settings
Refresh

Synthetics

Mixed

1h50min

Cupb.

30min

More

Cottons
Max 8kg

1h50min

Cupboard

Cupb.

30min

More

Ja piespiežat Mainīt, pārejiet pie
nākamā soļa.

2. Lai apstiprinātu, ka ūdens tvertnes
brīdinājums ir atspējots, piespiediet 
LABI, ja vēlaties to mainīt,
piespiediet Mainīt.

Full water tank warn-
ing is turned off

Water Tank Warning2/2

Change OK

6. SKĀRIENEKRĀNA LIETOŠANA
Katru reizi, kad ieslēdzat žāvētāju,
skārienekrānā parādās Ieslēgšanas
ekrāns (rāda logotipu un laiku).

AEG

13.45

Kad beigusies Ieslēgšanas animācija,
skārienekrānā parādās programmas
kopsavilkuma ekrāns.
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Cottons
Max 8kg

1h50min

Cupboard

Cupb.

30min

More

Kopsavilkuma ekrāns ir iedalīts četrās
zonās, kur var atrast:
• maksimālo svaru katram ciklam,

programmas nosaukumu, sausuma
pakāpi;

Cottons
Max 8kg

Cupboard

1h50min

Cupb.

30min

More

• laiku līdz programmas vai atliktā starta
(ja tas ir aktivizēts) beigām;

Cottons
Max 8kg

1h50min

Cupboard

Cupb.

30min

More

• izvēlētajam ciklam pašreiz izvēlētās
iespējas.

Cottons
Max 8kg

1h50min

Cupboard

Cupb.

30min

More

• Papildiespējas.

Cottons
Max 8kg

1h50min

Cupboard

Cupb.

30min

More

7.  WI-FI SAVIENOJAMĪBAS IESTATĪŠANA
Šī sadaļa apraksta, kā pieslēgt viedierīci
Wi-Fi tīklam un savienot to ar mobilajām
ierīcēm.
Ar šīs funkcijas palīdzību jūs varat
saņemt paziņojumus, uzraudzīt un
pārvaldīt žāvētāju no mobilās ierīces.
Lai pieslēgtu ierīci, kas ļaus jums baudīt
pilnu funkciju un pakalpojumu klāstu,
jums nepieciešams:
• bezvadu tīkls mājās ar iespējotu

interneta pieslēgumu;
• bezvadu tīklam pieslēgta mobilā

ierīce.

Frekvence 2,412 - 2,472 GHz Eiro‐
pas tirgum

Protokols IEEE 802.11b/g/n div‐
plūsmu radio

Maksimālā
jauda <20 dBm

7.1 Instalēšana un
konfigurēšana My AEG
Pieslēdzot žāvētāju pie lietotnes, turiet
viedierīci iekārtas tuvumā.
Pārliecinieties, ka viedierīce ir pieslēgta
pie bezvadu tīkla.
1. Atveriet viedierīcē Lietotņu veikalu.
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2. Lejupielādējiet un instalējiet lietotni
My AEG.

3. Pārliecinieties, ka aktivizējāt Wi-Fi
savienojumu žāvētājā. Pretējā
gadījumā aplūkojiet sadaļu zemāk.

4. Palaidiet lietotni. Izvēlieties valsti un
valodu un piesakieties sar savu e-
pasta adresi un paroli. Ja jums nav
konta, izveidojiet jaunu, ievērojot
norādījumus My AEG.

5. Iekārtas reģistrēšanai un
konfigurēšanai ievērojiet lietotnē
sniegtos norādījumus.

Iekārtas displejā parādās ziņojums,
apstiprinot, ka konfigurēšana veikta
veiksmīgi.

7.2 Žāvētāja bezvadu
savienojuma konfigurēšana
Lejupielādējiet un instalējiet savā
viedierīcē My AEG.
1. Pieskarieties pie Wi-Fi joslas, lai

ieslēgtu savienojumu.
Parādīsies uznirstošs ziņojums, ikona 
sāks mirgot un sāksies bezvadu moduļa
ieslēgšanās. Lai tas aktivizētos, var būt
nepieciešamas aptuveni 2 minūtes.

Starting up
This might take up to 2 minutes.

Have your app ready

Wi-Fi

Cancel

Kad bezvadu modulis ir gatavs
lietošanai, parādīsies uznirstošais
ziņojums, lai informētu, ka piekļuves
punkts būs atvērts aptuveni 3 minūtes.

Trying to connect to your
Access point will be open for 3 

minutes.

Wi-Fi

Cancel

2. Konfigurējiet My AEG lietotni savā
viedierīcē.

3. Ja savienojamība ir konfigurēta,
žāvētāja displejā parādās ziņojums,
apstiprinot, ka konfigurēšana veikta

veiksmīgi.

Connected! 
Signal strenght is good, 4/5

Wi-Fi

OK

4. Pieskarieties pie LABI, lai atgrieztos
mašīnas iestatījumu sarakstā.

7.3  Attālināta ieslēgšana
Žāvēšanas programmu var aktivizēt un
izslēgt attāli.
Kad Lietotne ir instalēta un bezvadu
savienojums izveidots, Attālinātā
ieslēgšana iespēja parādīsies līdz ar
visām iespējām.
Lai aktivizētu attālināto ieslēgšanu:
1. Programmu kopsavilkuma ekrānā

pieskarieties pie  Vairāk, lai
atvērtu iespēju sarakstu.

2. Pieskarieties pie joslas Attālinātā
ieslēgšana (statuss Ieslēgts).

Uznirst šāds ziņojums:

Cancel

Please press Start 
To activate Remote Start Mode

Remote Start Mode<Back

3. Piespiediet taustiņu Sākt/Pauze, lai
aktivizētu funkciju Attālinātā
ieslēgšana.

Programmas kopsavilkuma ekrānā
parādās indikators .

Ja durvis ir atvērtas, funkcija 
Attālinātā ieslēgšana ir
deaktivizēta.

7.4 Bezvadu atjaunināšana
Lietotne var piedāvāt atjauninājumu
jaunu funkciju lejupielādei.
Atjauninājumam var piekrist tikai,
izmantojot lietotni.
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Ja programma darbojas, lietotne paziņo,
ka atjauninājums sāksies programmas
beigās.

Atjaunināšanas laikā ierīce rāda 
displejā.
Ierīce būs atkal lietojama atjaunināšanas
beigās, nesaņemot nekādu paziņojumu
par veiksmīgu atjaunināšanu.

Ja rodas kļūda, ierīce rāda 
displejā: vienkārši nospiediet jebkuru
taustiņu vai pagrieziet regulatoru, lai
atgrieztos normālas lietošanas režīmā.

8. PIRMS PIRMĀS IESLĒGŠANAS
Pirmo reizi iedarbinot
žāvētāju, tiek automātiski
atbrīvots aizmugures veļas
tilpnes stiprinājums. Ir
iespējams, ka atskan
troksnis.

Pirms ierīces pirmās izmantošanas
reizes:
• Iztīriet žāvētāja veļas tilpni ar mitru

drānu.
• Palaist 1 stundas programmu ar mitru

veļu.

Žāvēšanas cikla sākumā
(pirmajās 3 – 5 min.)
iespējams nedaudz
augstāks skaņas līmenis.
Tas notiek tāpēc, ka
iedarbojas kompresors. Tā ir
normāla parādība ierīcēm,
kuras darbina kompresors,
piemēram, ledusskapjiem un
saldētavām.

9. PROGRAMMAS
Programmas Ielāde 1) Īpašības / auduma atzīme

 2)
Kokvilna

8,0 kg Kokvilnas audumi. /  

Sintētika 3,5 kg Sintētika un jaukti audumi. /   
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Programmas Ielāde 1) Īpašības / auduma atzīme

Vilnas izstrādājumi 
1 kg

Vilnas audumi. Saudzīga ar rokām mazgājamo
vilnas izstrādājumu žāvēšana. Nekavējoties iz‐
ņemiet apģērbu, kad programma ir beigusies.

Šīs ierīces vilnas žāvēšanas ciklu ir apstiprinājis 
Woolmark uzņēmums veļas mašīnā mazgājamu
vilnas produktu žāvēšanai ar noteikumu, ka šos
apģērbus žāvē saskaņā ar apģērba etiķetes un
veļas mašīnas ražotāja norādījumiem. M1641.
Apvienotajā Karalistē, Īrijā, Honkongā un Indijā 
Woolmark simbols ir sertifikācijas zīme.
Woolmark simbols daudzās valstīs ir atzīts par
sertifikācijas zīmi.

Zīds 1 kg Saudzīga ar rokām mazgājamo zī‐
da izstrādājumu žāvēšana. /   

Āra drēbes 2 kg

Sauss āra apģērbs, tehniskais,
sporta apģērbs, ūdensnecaurlaidī‐
gas un gaisu caurlaidīgas jakas, īsi
virssvārki ar izņemamu vilnas vai
iekšējo silto oderi. Piemēroti žāvē‐
šanai veļas žāvētājā.

/   

Sporta apģērbs 2 kg Sporta apģērbs, biezi un gaiši au‐
dumi, mikrošķiedras, poliesters. /   

Džinsi 8,0 kg
Brīvā laika apģērbiem, piem., džin‐
siem, sporta džemperiem ar dažā‐
du materiāla biezumu (piem., ap‐
kaklē, aprocēs un vīlēs).

/   

Darba krekli 1,5kg (vai 7
krekli)/

Viegli aprūpējami audumi, kuriem
nepieciešama minimāla gludināša‐
na. Žāvēšanas rezultāts var atšķir‐
ties atkarībā no auduma veida. Iz‐
puriniet drēbes pirms to ievietoša‐
nas ierīcē. Kad programma beigu‐
sies, nekavējoties izņemiet drēbes
un izkariet uz pakaramajiem.

/   

Atsvaidzināšana 1 kg Ilgi glabātu audumu atsvaidzināšanai.
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Programmas Ielāde 1) Īpašības / auduma atzīme

Viegli gludināt 1 kg (vai 5
krekli)

Viegli aprūpējami audumi, kuriem nepieciešama
minimāla gludināšana. Žāvēšanas rezultāts var
atšķirties atkarībā no auduma veida. Izpuriniet
drēbes, pirms ieliekat tās ierīcē. Kad programma
beigusies, nekavējoties izņemiet drēbes un izka‐
riet uz pakaramajiem.
/   

Sega 3 kg
Lai žāvētu vienvietīgās vai divvietī‐
gās segas (ar spalvu, dūnu vai sin‐
tētisko saturu).

/   

Gultas veļa 3 kg
Gultas veļa, piemēram, atsevišķi
un dubulti palagi, spilvendrānas,
segu pārvalki.

/   

Jaukti audumi 3 kg Kokvilnas un sintētikas audumi. /   
1) Maksimālais svars attiecas uz sausu veļu.
2) Programma  Kokvilna ECO kopā ar Cupboard Dry (ievietošanai skapī) Žāvēšanas pakāpe iespē‐
ju ir "Standarta kokvilnas programma" saskaņā ar ES Komisijas regulu Nr. 392/2012. Tā ir piemērota nor‐
māli mitras kokvilnas veļas žāvēšanai un ir visefektīvākā programma attiecībā uz enerģijas patēriņu mi‐
tras kokvilnas veļas žāvēšanai.

9.1 Izvēlētās programmas un iespējas

 Funkcijas

Program‐
mas 1)

 Īpaši
klusa  Eco

 Žāvē‐
šanas pa‐

kāpe

 Žāvē‐
šanas
laiks

 Pret‐
burz. Fā‐

ze
 Ielāde

 Kokvilna  

Sintētika  

Vilnas izstrā‐
dājumi     

Zīds     

Āra drēbes      

Sporta ap‐
ģērbs     

Džinsi     
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 Funkcijas

Program‐
mas 1)

 Īpaši
klusa  Eco

 Žāvē‐
šanas pa‐

kāpe

 Žāvē‐
šanas
laiks

 Pret‐
burz. Fā‐

ze
 Ielāde

Darba krekli     

Atsvaidzinā‐
šana     

Viegli gludināt     

Sega      

Gultas veļa     

Jaukti audumi    

1) Līdz ar programmu jūs varat iestatīt 1 vai vairākas iespējas.

10. IESPĒJAS
10.1  Īpaši klusa
Ierīce darbojas ar zemu trokšņa līmeni,
neietekmējot žāvēšanas kvalitāti. Ierīce
darbojas lēnāk ar ilgāku ciklu.

10.2  Eco
Šī iespēja ir ieslēgta standartā visām
programmām.
Enerģijas patēriņš ir minimāls.

10.3  Žāvēšanas pakāpe
Šī funkcija palīdz izžāvēt apģērbu labāk.
Iespējamas četras izvēles iespējas:
• Īpaši sauss
• Iev. skapī + (tikai kokvilnai)
• Iev. skapī
• Gludināšanai

10.4  Žāvēšanas laiks
Kokvilnas, sintētiskiem un jauktiem
audumiem. Ļauj lietotājam iestatīt
konkrētu žāvēšanas programmas laiku
no 10 minūtēm līdz 2 stundām (10
minūšu pakāpēs). Kad ieslēgta šī
iespēja, maksimālā veļas daudzuma
indikators pazūd.

10.5  Pretburz. Fāze
Pagarina pretburzīšanās fāzi (30
minūtes) žāvēšanas cikla beigās līdz 120
minūtēm. Pēc žāvēšanas fāzes tilpne ik
pa laika apgriežas, lai novērstu apģērba
burzīšanos. Veļu var izņemt no žāvētāja
pretburzīšanās fāzes laikā.

10.6  Ielāde
Šī iespēja darbojas tikai ar programmu
Vilnas programmu, lai veļa izžūtu labāk.
Iespējamas trīs izvēles iespējas:
• Intensīva
• Normāla
• Viegla

10.7  Atliktais starts
Ļauj atlikt žāvēšanas
programmas sākumu no 10
min. līdz 24 stundām.

1. Iestatiet žāvēšanas programmu un
iespējas.

2. Iespēju izvēlnē pieskarieties pie 
Atliktais starts joslas, lai atvērtu
iespēju apakšizvēlni.
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3. Ritiniet stundu un minūšu joslas pa
kreisi vai pa labi, lai iestatītu vēlamo
atlikto startu.

4. Lai aktivizētu iespēju Atliktais
starts, pieskarieties pie taustiņa 
Sākt/Pauze.

Pieskaroties pie Sākt/Pauze taustiņa,
ierīce sāk atskaiti.

Cottons

Finished at 1:24 tomorrow

Starts in

10h30min
Reset

Jūs varat pārtraukt atliktā
starta laika atskaiti jebkurā
brīdī, pieskaroties taustiņam 
Atiestatīt.

10.8  Atmiņa
Ļauj saglabāt līdz divām jūsu biežāk
lietotajām programmu un iespēju
konfigurācijām ierīces atmiņā. Pēc
konfigurāciju saglabāšanas, jūs varat
izvēlēties tās no programmu saraksta.
Jūsu biežāk lietotās konfigurācijas ir
atzīmētas programmu sarakstā kā M1 un 
M2.

11. IZMANTOŠANA IKDIENĀ
11.1 Veļas sagatavošana
• Aizveriet rāvējslēdzējus.
• Aiztaisiet segu pārsegu aizdares.
• Nežāvējiet vaļīgas saites vai lentes

(piem., priekšautiem). Sasieniet tos
pirms programmas aktivizēšanas.

• Izņemiet no kabatām visus
priekšmetus.

• Apģērbus, kuru iekšējais slānis
izgatavots no kokvilnas, jāizgriež
otrādi. Kokvilnas slānim jābūt vērstam
uz āru.

• Vienmēr iestatiet programmu, kas
piemērota veļas veidam.

• Nelieciet kopā gaišus un tumšus
apģērbus.

• Izmantojiet kokvilnai, adītām jakām un
trikotāžas apģērbiem piemērotu
programmu, lai novērstu apģērbu
saraušanos.

• Nepārsniedziet programmu nodaļā vai
displejā norādīto maksimālo veļas
daudzumu.

• Žāvējiet tikai to veļu, kuru drīkst žāvēt
žāvētājā. Skatiet apģērbu informatīvās
etiķetes.

• Nežāvējiet lielus priekšmetus kopā ar
maziem. Mazi apģērba gabali var
ieķerties lielajos un palikt mitri.

Informatīvā eti‐
ķete

Apraksts

Apģērbu drīkst žāvēt žāvētājā.

Apģērbu drīkst žāvēt žāvētājā augstā temperatūrā.

Apģērbu drīkst žāvēt žāvētājā tikai zemā temperatūrā.

Apģērbu nedrīkst žāvēt žāvētājā.
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11.2 Veļas ievietošana
UZMANĪBU!
Pārliecinieties, ka veļa nav
iespiesta starp ierīces
durvīm un gumijas blīvi.

1. Atveriet ierīces durvis.
2. Ievietojiet veļu, liekot katru apģērba

gabalu atsevišķi.
3. Aizveriet ierīces durvis.

11.3 Ierīces ieslēgšana

Lai ieslēgtu ierīci:
Piespiediet taustiņu Ieslēgt/Izslēgt.
Ja ierīce ir ieslēgta, izgaismojas displejs.

11.4 Automātiska izslēgšanās
Lai samazinātu enerģijas patēriņu,
automātiskās izslēgšanas funkcija
automātiski izslēdz ierīci:
• ja pēdējo 5 minūšu laikā nav veikta

izvēle;
• 5 minūtes pēc programmas beigām.
Nospiediet taustiņu Ieslēgt/Izslēgt, lai
izslēgtu ierīci.
Ja ierīce ir ieslēgta, izgaismojas displejs.

11.5 Programmas iestatīšana
• Lai iestatītu programmas, izmantojiet

programmu pārslēgu.

Cottons

Machine Settings
Refresh

Synthetics

Mixed

1h50min

Cupb.

30min

More

• Programmu var arī iestatīt, izmantojot
skārienekrānu.

Ja ir atvērts kopsavilkuma ekrāns,
pieskarieties pie tā vienu reizi, lai
atvērtu programmu sarakstu.

Cottons
Max 8kg

1h50min

Cupboard

Cupb.

30min

More

Ritiniet programmu sarakstu uz augšu
un uz leju, lai iestatītu programmu.

Cottons

Machine Settings
Refresh

Synthetics

Mixed

1h50min

Cupb.

30min

More

Laika joslā parādās iespējamais
programmas darbības laiks.

Displejā redzamais
žāvēšanas laiks, izvēloties
kokvilnas programmu, atbilst
5 kg veļas ielādei un
standarta apstākļiem.
Faktiskais žāvēšanas laiks
būs atkarīgs no ielādes
(daudzuma un sastāva),
istabas temperatūras un
veļas mitruma pēc tās
izgriešanas centrifūgā.

11.6 Funkcijas
Līdz ar programmu jūs varat iestatīt vienu
vai vairākas īpašās iespējas.
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Ja vēlaties mainīt pašlaik izvēlētās
iespējas parametrus, pieskarieties pie
iespējas, kuru vēlaties rediģēt.

Cottons
Max 8kg

1h50min

Cupboard

Cupb.

30min

More

Lai izvēlētos papildu iespējas:
1. Pieskarieties pie Vairāk, lai redzētu

izvēlētajai programmai paredzēto
iespēju sarakstu.

Cottons
Max 8kg

1h50min

Cupboard

Cupb.

30min

More

2. Ritiniet iespēju sarakstu uz augšu un
uz leju, lai to pārlūkotu.

30min

00h00min

Cup.

ON

OFF

Dryness Level

Eco

Extra silent

Dry Time

Anti-crease

1h50min<Cottons

3. Pieskarieties pie iespējas, lai to
izvēlētos.

Ir divu veidu iespējas:
• ar statusu Ieslēgts vai Izslēgts

(piem., Eco).
• ar rediģējamiem parametriem (piem.,

Žāvēšanas pakāpe).
Lai mainītu parametrus, ritiniet
parametru joslu pa labi vai pa kreisi.

Cupb.Dryness Level

Cupb.

1h50min<Cottons

Pieskarieties pie iepriekš izvēlētās
iespējas, lai atgrieztos iespēju
sarakstā.

Cupb.Dryness Level

Cupb.

1h50min<Cottons

Jūs vienmēr varat tiešā
veidā atvērt kopsavilkuma
ekrānu, pieskarties augšējās
joslas kreisajai pusei, kur
norādīts programmas
nosaukums.

Cupb.Dryness Level

Cupb.

1h50min<Cottons

Cottons
Max 8kg

1h50min

Cupboard

Cupb.

30min

More
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11.7 Programmas ieslēgšana

Lai aktivizētu programmu, pieskarieties
pie taustiņa Sākt/Pauze.
Ierīce sāk darboties un virs taustiņa
izvietotais indikators beidz mirgot un
paliek degam.
Ekrānā redzams:
• programmas nosaukums;
• atlikušais žāvēšanas laiks;
• progresa josla;
• cikla fāze (žāvēšana, pretburzīšanās,

atdzesēšana);
• programmas iespējamais beigu laiks.

Cottons

Drying

Finished at 15:18

1h20min

Bērnu drošības funkcijas
aktivizēšana
Bērnu drošības funkciju var aktivizēt
jebkurā žāvēšanas brīdī.

1. Pieskarieties pie iespējas ikonas ,
lai atvērtu iespēju sarakstu.

2. Pieskarieties pie bērnu drošības
funkcijas  iespējas.

Iespējas ikona  mainīsies un kļūst par
bērnu drošības funkcijas ikonu .

Cottons

Drying

Finished at 15:18

1h20min

Lai deaktivizētu bērnu drošības iespēju,
pieskarieties pie un turiet piespiestu
bērnu drošības funkcijas ikonu .

11.8 Programmas maiņa
Lai mainītu programmu:
1. Nospiediet taustiņu Ieslēgt/Izslēgt, lai

izslēgtu ierīci.
2. Atkal nospiediet taustiņu Ieslēgt/

Izslēgt, lai ieslēgtu ierīci.
3. Iestatiet jaunu programmu.

11.9 Programmas beigas
Iztīriet filtru un iztukšojiet
ūdens tvertni pēc katra
žāvēšanas cikla. (Skatiet
sadaļu APKOPE UN
TĪRĪŠANA.)

Kad žāvēšanas cikls beidzies, displejā
parādās simbols 0. Ja aktivizēta iespēja

Cikla beigu signāls, 1 minūti skan
pārtraukts skaņas signāls.

Ja neizslēdzat ierīci, sākas
pretburzīšanās fāze (nav
aktīva visām programmām).
Šīs fāzes laikā veļu var
izņemt no žāvētāja.
Pretburzīšanās fāzes beigās
displejā norādīts, ka
pretburzīšanās fāze ir
beigusies, un tas rāda 
0h00min

Lai izņemtu veļu:
1. turiet piespiestu taustiņu Ieslēgt/

Izslēgt 2 sekundes, lai izslēgtu ierīci;
2. atveriet ierīces durvis;
3. izņemiet veļu;
4. aizveriet ierīces durvis.
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12. MAŠĪNAS IESTATĪJUMI
Programmu ekrānā ritiniet uz augšu vai
uz leju, lai atrastu mašīnas iestatījumus,
un pieskarieties pie  ikonas, lai atvērtu
iestatījumu sarakstu.

Machine Settings

Refresh
Easy Iron

Cottons
Syntetics

3

15h18min

ENG

OFF

Language

Set Clock

Wi-Fi

Display Brightness

<Programs Machine Settings

12.1  Iestatīt pulksteni
Pulksteni var mainīt pēc ieskatiem.
Lai mainītu laiku:
1. Pieskarieties pie Iestatīt pulksteni

joslas.
2. Ritiniet minūšu un stundu joslu pa

labi vai pa kreisi, lai iestatītu
pašreizējo laiku.

01h00minSet Clock

0124 02
0159 00

h

min

<Programs Machine Settings

3. Pieskarieties pie Iestatīt pulksteni
joslas, lai atgrieztos mašīnas
iestatījumu sarakstā, vai pieskarieties
pie <Programmas joslas, lai
atgrieztos kopsavilkuma ekrānā.

12.2  Valoda
Lai mainītu valodu:

1. Pieskarieties pie Valoda joslas.
2. Ritiniet valodu sarakstu uz augšu un

uz leju, lai atrastu valodu, kuru
vēlaties lietot, un pieskarieties pie
tās.

English

Deutch

Svenska

Italiano

Francais FR

IT

EN

DE

SV

LanguageBack

12.3  Displeja spilgtums
Varat kontrolēt displeja spilgtuma līmeni.
Pastāv 6 spilgtuma līmeņi.

Lai displejs būtu labāk
salasāms, kad žāvētājs ir
novietots uz veļas
mazgājamās mašīnas,
iestatiet 6. displeja spilgtuma
līmeni. Kad žāvētājs nav
novietots augstu, ir
ieteicams izmantot 1.-5.
līmeni.

Lai mainītu displeja spilgtumu:
1. Pieskarieties pie Displeja spilgtums

joslas.
2. Ritiniet joslu pa labi vai pa kreisi, lai

iestatītu spilgtuma līmeni.

4Dispaly Brightness

4 53

<Programs Machine Settings

3. Pieskarieties pie Displeja spilgtums
joslas, lai atgrieztos mašīnas
iestatījumu sarakstā, vai pieskarieties
pie <Programmas joslas, lai
atgrieztos kopsavilkuma ekrānā.
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12.4  Cikla beigu signāls
Skaņas signāls atskan:
• programmas beigās;
• kroku novēršanas cikla fāzes sākums

un beigas.
Šo iespēju var izmantot, lai deaktivizētu
skaņas signālu vai kontrolētu skaņas
signāla ilgumu. Pastāv 3 skaņas ilguma
līmeņi (Īsa, Vidēja un Gara).
Lai deaktivizētu skaņas signālu vai
iestatītu jaunu skaņas ilgumu:
1. Pieskarieties pie Cikla beigu signāls

joslas.
2. Ritiniet joslu pa labi vai pa kreisi, lai

iestatītu vēlamo vērtību.

MidCycle End Buzzer

LongMidShort

<Programs Machine Settings

3. Pieskarieties pie Cikla beigu signāls
joslas, lai atgrieztos mašīnas
iestatījumu sarakstā, vai pieskarieties
pie <Programmas joslas, lai
atgrieztos kopsavilkuma ekrānā.

12.5  Ūdens cietība
Lai mainītu noklusējuma ūdens cietības
pakāpi:
1. Pieskarieties pie Ūdens cietība

joslas.
2. Ritiniet joslu pa labi vai pa kreisi, lai

iestatītu vēlamo līmeni.

MediumWater Hardness

Medium

<Programs Machine Settings

3. Pieskarieties pie Ūdens cietība
joslas, lai atgrieztos mašīnas
iestatījumu sarakstā, vai pieskarieties
pie <Programmas joslas, lai
atgrieztos kopsavilkuma ekrānā.

12.6  Centrifūgas apgr
Šī iespēja ļauj iestatīt veļas žāvēšanai
labākos apstākļus. Varat izmantot šo
iespēju, ja jums ir zināms sākotnējais
veļas izgriešanas ātrums mazgājot.
Lielāka veļas izgriešanas ātruma ietekmē
veļa satur mazāku ūdens daudzumu.
Lai mainītu mazgāšanas izgriešanas
ātrumu:
1. Pieskarieties pie Centrifūgas apgr

joslas, lai izvērstu programmu, kurām
var mainīt izgriešanas ātrumu,
sarakstu.

2. Pieskarieties pie Kokvilna joslas vai 
Citas programmas joslas.

OFFWashing Spin Speed

Cottons

Other programmes

<Programs Machine Settings

3. Ritiniet joslu pa labi vai pa kreisi, lai
iestatītu izgriešanas ātruma vēlamo
līmeni.

OFFCottons

140012001000

<Programs Machine Settings

OFFOthers programmes

140012001000

<Programs Machine Settings

4. Pieskarieties pie Kokvilna joslas vai 
Citas programmas joslas, lai
aizvērtu izvēli.

5. Pieskarieties pie Centrifūgas apgr
joslas, lai atgrieztos mašīnas
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iestatījumu sarakstā, vai pieskarieties
pie <Programmas joslas, lai
atgrieztos kopsavilkuma ekrānā.

12.7  Ūdens tvertne brīdin.
Žāvēšanas cikla beigās vai cikla laikā, ja
ūdens tvertne ir pilna, iedegas ūdens
tvertnes indikators. Ja ir uzstādīts
drenāžas komplekts, ūdens tvertne
iztukšojas automātiski un indikators var
nedegt.
Lai deaktivizētu vai aktivizētu indikatoru,
pieskarieties pie Ūdens tvertne brīdin.
joslā.
Ir iespējam viena no divām
konfigurācijām:
• Indikators ir aktivizēts (statuss ir 

Ieslēgts)
• Indikators ir deaktivizēts (statuss ir 

Izslēgts)

12.8  Pakalpojumi
Šie iestatījumi paredzēti tikai autorizētiem
servisa darbiniekiem.

Reserved for service

Back Services

12.9  Saīsnes
Lai aktivizētu vēlamās saīsnes:
1. Pieskarieties pie Saīsnes joslas, lai

atvērtu pieejamo saīšņu sarakstu.

Child Lock

Cycle End Buzzer ON

ON

<Back Shortcuts

2. Pieskarieties pie saīsnēm, kuras
vēlaties aktivizēt, mainot statusu uz 
Ieslēgts.

3. Pieskarieties pie <Atpakaļ joslas, lai
atgrieztos mašīnas iestatījumu
sarakstā.

Saīsne ir redzama kopsavilkuma ekrāna
kreisajā stūrī.

Cottons
Max 8kg

1h50min

Cupboard

Cupb.

30min

More

12.10  Info par iekārtu/
funkc.
Šeit var atrast īsu vis programmu
aprakstu, iespējas un iestatījumus.
Pieskarieties pie vēlamā apraksta, piem.,
1. Pieskarieties pie Info par iekārtu/

funkc. joslas.
2. Pieskarieties pie 1. Programmas

joslas.
3. Pieskarieties pie Kokvilna joslas, un

parādīsies attiecīgais apraksts.

12.11  Sākotnējo iest.
Atj.
Sākotnējo iestatījumu atjaunošana
atjauno iestatījumus tā, kā tie bija
rūpnīcā.
Lai aktivizētu sākotnējo iestatījumu
atjaunošanu:
1. Pieskarieties pie Sākotnējo iest. Atj.

joslas.
Uznirst dialoga lodziņš.

Do you want to clear all your
programmed settings?

Cancel OK

2. Lai apstiprinātu sākotnējo iestatījumu
atjaunošanu, pieskarieties pie LABI
vai Atcelt, lai aizvērtu pašreizējos
iestatījumus.
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13. PADOMI UN IETEIKUMI
13.1 Ieteikumi vides
aizsardzībai
• Pirms žāvēšanas rūpīgi izgriezīsiet

veļu.
• Nepārsniedziet ievietojamās veļas

daudzumus, kas norādīti sadaļā
"Programmas".

• Tīriet filtru pēc katra žāvēšanas cikla.
• Nelietojiet veļas mīkstinātāju

mazgāšanas laikā, ja gatavojaties likt
veļu žāvētājā. Žāvētājā ieliktā veļa
automātiski kļūst mīksta.

• Izmantojiet destilētu ūdeni, tādu, ko
izmanto tvaiga gludināšanai. Ja
nepieciešams, iepriekš attīriet
destilēto ūdeni (piem., ar kafijas filtru),
lai likvidētu jebkādas daļiņas tajā.

• Vienmēr gādājiet par to, lai gaisa
plūsmas atveres ierīces apakšā
nebūtu nosprostotas.

• Pārliecinieties, ka vietā, kur uzstādat
ierīci, ir laba gaisa plūsma.

14. KOPŠANA UN TĪRĪŠANA
14.1 Filtra tīrīšana
Katra cikla beigās displejā redzams
ziņojums Iztīriet pūku filtru, un
nepieciešams iztīrīt filtru.

Filtrs savāc pūkas
žāvēšanas cikla laikā.

1. Atveriet durvis. Izvelciet filtru.

2. Pavelciet āķi, lai atvērtu filtru.

3. Ar mitru roku iztīriet abas filtra daļas.

4. Ja nepieciešams, iztīriet filtru ar
putekļu sūcēju. Aizveriet filtru.

5. Vajadzības gadījumā notīriet pūkas
no filtra ligzdas un paplāksnes. Jūs
varat izmantot putekļu sūcēju.
Ievietojiet filtru atpakaļ filtra ligzdā.
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14.2 Ūdens tvertnes
iztukšošana
Iztukšojiet kondensētā ūdens tvertni pēc
katra žāvēšanas cikla.
Ja kondensētā ūdens tvertne ir pilna,
programmai automātiski apstājas.
Displejā parādās ziņojums Ūdens
tvertne brīdin., un nepieciešams
iztukšot ūdens tvertni.
Lai iztukšotu ūdens tvertni:
1. Izvelciet kondensētā ūdens tvertni un

turiet to horizontālā pozīcijā.

2. Izbīdiet plastmasas savienotāju ārā
un izlejiet ūdeni izlietnē vai līdzīgā
vietā.

3. Iebīdiet atpakaļ plastmasas
savienotāju un ievietojiet ūdens
tvertni atpakaļ tās vietā.

4. Lai atsāktu programmu, piespiediet
taustiņu Sākt/Pauze.

14.3 Kondensatora tīrīšana
Ja displejā parādās ziņojums Iztīriet
karstummaiņa zonu, kondensators un
tā nodalījums jāpārbauda. Ja tas ir netīrs,
notīriet to. Veiciet pārbaudi vismaz reizi 6
mēnešos.

BRĪDINĀJUMS!
Nepieskarieties metāla
virsmai ar kailām rokām.
Pastāv savainošanās risks.
Lietojiet aizsargcimdus.
Tīriet uzmanīgi, lai
nesabojātu metāla virsmu.

Lai pārbaudītu:
1. Atveriet durvis. Izvelciet filtru.

2. Atveriet kondensatora pārsegu.

3. Pagrieziet sviru, lai atvērtu
kondensatora vāku.
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4. Nolaidiet kondensatora vāku.

5. Ja nepieciešams. notīriet pūkas no
kondensatora un tā nodalījuma. Jūs
varat izmantot mitru drānu un/vai
putekļu sūcēju ar suku.

6. Aizveriet kondensatora vāku.
7. Pagrieziet sviru, līdz tā noklikšķ savā

pozīcijā.
8. Ievietojiet filtru atpakaļ.

14.4 Veļas tilpnes tīrīšana
BRĪDINĀJUMS!
Pirms tīrīšanas atvienojiet
ierīci no elektrības.

Lai notīrītu veļas tilpnes iekšējo virsmu
un tilpnes izciļņus, izmantojiet neitrālu
mazgāšanas līdzekli. Nosusiniet
nomazgātās virsmas var mīkstu drānu.

UZMANĪBU!
Netīriet veļas tilpni ar
tērauda suku vai abrazīviem
materiāliem.

14.5 Vadības paneļa un
apvalka tīrīšana
Lai notīrītu vadības paneli un apvalku,
izmantojiet standarta neitrālu
mazgāšanas līdzekli.
Tīriet ar mitru drānu. Nosusiniet
nomazgātās virsmas var mīkstu drānu.

UZMANĪBU!
Nelietojiet mēbeļu tīrīšanas
līdzekļus vai tīrīšanas
līdzekļus, var var izraisīt
koroziju.

14.6 Gaisa plūsmas atveru
tīrīšana
Lai likvidētu pūkas no gaisa plūsmas
atverēm, izmantojiet putekļu sūcēju.
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15. PROBLĒMRISINĀŠANA
Problēma 1) Iespējamie iemesli Risinājums

Veļas žāvētājs
nedarbojas.

Veļas žāvētājs nav pieslēgts elek‐
trotīklam.

Pievienojiet elektrības kontaktligz‐
dai. Pārbaudiet drošinātāju (mājas
instalācijā).

Durvis ir atvērtas. Aizveriet durvis.

Taustiņš Ieslēgt/Izslēgt nebija pie‐
spiests.

Piespiediet taustiņu Ieslēgt/Izslēgt.

Taustiņš Sākt/Pauze nebija pie‐
spiests.

Pieskarieties taustiņam Sākt/
Pauze.

Ierīce atrodas gaidstāves režīmā. Piespiediet taustiņu Ieslēgt/Izslēgt.

Neapmierinošs
žāvēšanas re‐
zultāts.

Izvēlēta nepareiza programma. Izvēlieties atbilstošu program‐
mu. 2)

Filtrs ir aizsērējis. Iztīriet filtru. 3)

Žāvēšanas pakāpe iestatītā iespē‐
ja bija Gludināšanai.

Nomainiet Žāvēšanas pakāpe ie‐
spēju uz augstāku līmeni.

Bija ievietots pārāk daudz veļas. Nepārsniedziet maksimālo ievieto‐
jamās veļas daudzumu.

Gaisa plūsmas atveres ir nospros‐
tojušās.

Notīriet ierīces apakšpusē uzstādī‐
tās gaisa plūsmas restes.

Netīrumi uz tilpnes mitruma senso‐
ra.

Notīriet veļas tilpnes priekšējo virs‐
mu.

Sausuma pakāpe nav iestatīta vē‐
lamajā līmenī.

Pielāgojiet sausuma pakāpi. 4)

Kondensators ir aizsērējis. Iztīriet kondensatoru. 3)

Ielādes durvis
neveras ciet

Filtrs nav kārtīgi nofiksēts. Ievietojiet filtru pareizajā pozīcijā.

Veļa iesprūdusi starp durvīm un
blīvējumu.

Izņemiet iesprūdušo veļu un aizve‐
riet durvis.

Nevar nomainīt
programmu vai
iespēju.

Pēc cikla sākšanās nevar nomainīt
programmu vai iespēju.

Izslēdziet un ieslēdziet veļas žāvē‐
tāju. Mainiet programmu vai iespē‐
ju, kā nepieciešams.

Nevar izvēlēties
iespēju. Atskan
skaņas signāls.

Iespēja, kuru cenšaties izvēlēties,
nav pieejama izvēlētajai program‐
mai.

Izslēdziet un ieslēdziet veļas žāvē‐
tāju. Mainiet programmu vai iespē‐
ju, kā nepieciešams.

Nav veļas tilp‐
nes apgaismoju‐
ma

Bojāta veļas tilpnes lampa. Sazinieties ar servisa centru, lai
nomainītu veļas tilpnes lampu.
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Problēma 1) Iespējamie iemesli Risinājums

Negaidīts pro‐
grammas ilguma
laiks displejā.

Žāvēšanas laiks tiek aprēķināts,
vadoties pēc ielādētās veļas
daudzuma un mitruma pakāpes.

Tas notiek automātiski — ierīce
darbojas pareizi.

Programma ne‐
aktivizējas.

Ūdens tvertne ir pilna. Iztukšojiet ūdens tvertni, piespie‐
diet taustiņu Sākt/Pauze. 3)

Žāvēšanas cikls
par īsu.

Ielādētās veļas daudzums ir mazs. Izvēlieties laika programmu. Laika
vērtībai jāatbilst ielādes daudz‐
umam. Lai žāvētu 1 apģērba gaba‐
lu vai nelielu veļas daudzumu, mēs
iesakām izvēlēties īsu žāvēšanas
laiku.

Veļa pārāk sausa. Izvēlieties laika programmu vai
efektīvāku žāvēšanas līmeni
(piem., Īpaši sauss)

Žāvēšanas cikls
par ilgu 5)

Filtrs ir aizsērējis. Iztīriet filtru.

Veļas tilpnē ievietots pārāk daudz
veļas.

Nepārsniedziet maksimālo ievieto‐
jamās veļas daudzumu.

Veļa nav pietiekami izgriezta. Kārtīgi izgrieziet veļu.

Pārāk zema vai pārāk augsta tem‐
peratūra telpā — tā nav nepareiza
ierīces darbība.

Nodrošiniet telpas temperatūru
starp +5 °C un +35 °C. Optimālā
telpas temperatūra, lai sasniegtu
labākos žāvēšanas rezultātus, ir
no 19 °C līdz 24 °C.

Žāvētāja ekrānā
parādās ziņo‐
jums Mēģinā‐
jums pieslēg‐
ties jūsu WiFi
tīklam nav iz‐
devies

Pārtraukts bezvadu signāls. Pārbaudiet savu mājas tīklu un rū‐
teri.
Restartējiet rūteri.
Sazinieties ar savu bezvadu inter‐
neta pakalpojumu nodrošinātāju, ja
saglabājas problēmas ar bezvadu
tīklu.

Lietotne nevar
savienoties ar
ierīci.

Pārtraukts bezvadu signāls. Pārbaudiet, vai jūsu viedierīce ir
savienota ar bezvadu tīklu.
Pārbaudiet savu mājas tīklu un rū‐
teri.
Restartējiet rūteri.
Sazinieties ar savu bezvadu inter‐
neta pakalpojumu nodrošinātāju, ja
saglabājas problēmas ar bezvadu
tīklu.

Uzstādīts jauns mājas rūteris, vai
rūtera konfigurācijā veiktas izmai‐
ņas.

Žāvētāju, viedierīci vai abus nepie‐
ciešams konfigurēt vēlreiz.

LATVIEŠU 29



Problēma 1) Iespējamie iemesli Risinājums

Lietotne bieži
nevar savieno‐
ties ar žāvētāju.

Bezvadu signāls nesasniedz žāvē‐
tāju.

Mēģiniet pārvietot mājas rūteri pēc
iespējas tuvāk žāvētājam vai ap‐
sveriet bezvadu signāla diapazona
paplašinātāja iegādi.

Bezvadu signālam traucē mikroviļ‐
ņu krāsns.

Izslēdziet mikroviļņus. Izvairieties
vienlaicīgi izmantot mikroviļņus un
cepeškrāsns tālvadības vadību. Mi‐
kroviļņi traucē Wi-Fi signālam.

1) Ja displejā redzams kļūdas ziņojums (piem., E51): Izslēdziet un ieslēdziet veļas žāvētāju. Izvēlieties
jaunu programmu. Piespiediet taustiņu Sākt/Pauze. Ja ierīce nedarbojas, sazinieties ar servisa centru un
norādiet kļūdas kodu.
2) aplūkojiet programmu aprakstu — skatiet sadaļu PROGRAMMAS
3) Skatiet sadaļu APKOPE UN TĪRĪŠANA
4) Skatiet sadaļu “IETEIKUMI UN PADOMI"
5) Piezīme: Pēc ne vairāk kā 5 stundām žāvēšanas cikls beidzas automātiski.

16. TEHNISKIE DATI
Augstums x platums x dziļums 850 x 596 x 638 mm (maks. 663 mm)

Maksimālais dziļums, kad ierīces durvis ir
atvērtas

1108 mm

Maksimālais platums, kad ierīces durvis ir
atvērtas

958 mm

Pielāgojams augstums 850 mm (+ 15 mm - kājiņu regulēšana)

Veļas tilpnes ietilpība 118 l

Maksimālais ielādes apjoms 8,0 kg

Spriegums 230 V

Frekvence 50 Hz

Skaņas intensitātes līmenis 65 dB

Kopējā jauda 700 W

Energoefektivitātes klase A+++

Enerģijas patēriņš standarta kokvilnas pro‐
grammai ar pilnu uzlādi. 1)

1,47 kWh

Enerģijas patēriņš standarta kokvilnas pro‐
grammai ar nepilnu uzlādi. 2)

0,83 kWh

Enerģijas patēriņš gadā 3) 176,50 kWh
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Enerģijas patēriņš, atstājot ieslēgtā stā‐
voklī 4)

0,05 W

Enerģijas patēriņš izslēgtā režīmā 4) 0,05 W

Jaudas patēriņš tīkla gaidstāves režīmā4) 2,00 W

Laiks līdz tīkla gaidstāvei4) 15 min.

Izmantošanas veids Mājsaimniecībā

Atļautā apkārtējās vides temperatūra no +5 °C līdz +35 °C

Aizsardzības pakāpe pret cieto daļiņu un mi‐
truma izplatīšanos, kuru nodrošina aizsar‐
gapvalks, izņemot gadījumus, kad zem‐
sprieguma ierīcēm nav aizsardzības no mi‐
truma

IPX4

Šī ierīce satur hermētiski noslēgtu fluorētu siltumnīcefekta gāzi

Gāzes apzīmējums R134a

Svars 0,28 kg

Globālās sasilšanas potenciāls (GSP) 1430
1) 8,0 kg kokvilnas, kas izgriezti ar 1000 apgr./min. ar atsauci uz EN 61121.
2) 4,0 kg kokvilnas, kas izgriezti ar 1000 apgr./min. ar atsauci uz EN 61121.
3) Enerģijas patēriņš gadā kWh, rēķinot pēc 160 standarta kokvilnas programmas žāvēšanas cikliem ar
pilnu un daļēju ielādi un zemas jaudas režīmu patēriņu. Faktiskais katra cikla enerģijas patēriņš ir atka‐
rīgs no ierīces lietošanas (REGULA (ES) Nr. 392/2012).
4) Ar atsauci uz EN 61121.

Tabulā iepriekš minētā informācija ir saskaņā ar ES Komisijas regulu 392/2012, ar ko īsteno
direktīvu 2009/125/EK.

16.1 Patēriņa dati

Programmas Izgriešanas ātrums/atlikušais mi‐
trums

Žāvēšanas
laiks1)

Elektro‐
enerģijas
patēriņš2)

Kokvilna Eco 8,0 kg

Iev. skapī 1400 apgr./min / 50% 156 min. 1,31 kWh

 1000 apgr./min / 60% 173 min. 1,47 kWh

Gludināšanai 1400 apgr./min / 50% 120 min. 0,94 kWh

 1000 apgr./min / 60% 137 min. 1,12 kWh

Kokvilna Eco 4,0 kg
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Programmas Izgriešanas ātrums/atlikušais mi‐
trums

Žāvēšanas
laiks1)

Elektro‐
enerģijas
patēriņš2)

Iev. skapī 1400 apgr./min / 50% 93 min. 0,72 kWh

 1000 apgr./min / 60% 105 min. 0,83 kWh

Sintētika 3,5 kg

Iev. skapī 1200 apgr./min / 40% 65 min. 0,47 kWh

 800 apgr./min / 50% 80 min. 0,60 kWh
1) Daļējas ielādes gadījumā cikla laiks ir īsāks un ierīce izmanto mazāk enerģijas.
2) Neatbilstoša apkārtējās vides temperatūra un/vai slikti izgriezta veļa var paildzināt cikla laiku un palieli‐
nāt enerģijas patēriņu.

17. PIEDERUMI
17.1 Komplekts žāvētāja
novietošanai uz veļas
mazgājamās mašīnas

Piederuma nosaukums: SKP11GW,
STA9GW
Var iegādāties pie pilnvarotā izplatītāja.
Komplektu žāvētāja novietošanai uz
veļas mazgājamās mašīnas var izmantot
tikai ar brošūrā norādītajām veļas
mazgājamām mašīnām un žāvētājiem.
Skatiet pievienoto brošūru.
Uzmanīgi izlasiet ar piederumu kopā
piegādātas instrukcijas.

17.2 Iztecināšanas komplekts

Piederuma nosaukums: DK11.
Var iegādāties pie pilnvarotā izplatītāja
(var pievienot dažiem žāvētāju veidiem)
Kondensētā ūdens iztecināšanai tvertnē,
sifonā, notekā utt. Pēc uzstādīšanas
ūdens tvertne tiek automātiski iztukšota.
Ūdens tvertnei jāpaliek ierīcē.
Uzstādītajai šļūtenei jābūt no 50 cm līdz
100 cm augstumā no grīdas. Šļūtene
nevar mest cilpu. Ja nepieciešams,
saīsiniet šļūteni.
Uzmanīgi izlasiet ar piederumu kopā
piegādātas instrukcijas.
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17.3 Pastatnis ar atvilktni Piederuma nosaukums: PDSTP10,
E6WHPED2.
Var iegādāties pie pilnvarotā izplatītāja.
Ierīces augstuma palielināšanai, lai
atvieglotu veļas ielikšanu un izņemšanu.
Atvilktni var izmantot veļas glabāšanai,
piem., dvieļiem, tīrīšanas produktiem u.c.
Uzmanīgi izlasiet ar piederumu kopā
piegādātas instrukcijas.

18. ĪSA PAMĀCĪBA
18.1 Izmantošana ikdienā

Cottons

Drying

Finished at 15:18

1h20min

30min

00h00min

Cup.

ON
OFF

Dryness Level

Eco

Extra silent

Dry Time

Anti-crease

2h30min<Cottons

Cottons

Machine Settings

Refresh

Synthetics

Mixed

Cupb.

30min

More

1h50min

1 2 3

6 5 4

1. Nospiediet taustiņu Ieslēgt/Izslēgt, lai
izslēgtu ierīci.

2. Lai iestatītu programmas, izmantojiet
programmu pārslēgu.

3. Piespiediet Vairāk, lai redzētu
izvēlētajai programmai paredzēto
iespēju sarakstu.

4. Ritiniet iespēju sarakstu uz augšu un
uz leju, lai to pārlūkotu. Piespiediet
iespēju, lai to izvēlētos.

5. Lai aktivizētu programmu, nospiediet
taustiņu Ieslēgt/Izslēgt.

6. Ierīce ieslēdzas.

LATVIEŠU 33



18.2 Filtra tīrīšana

1 32

Katra cikla beigās displejā redzams
ziņojums Iztīriet pūku filtru, un
nepieciešams iztīrīt filtru.

18.3 Programmas

Programmas Ielāde 1) Īpašības / auduma atzīme   

Kokvilna 8,0 kg Kokvilnas audumi.

Sintētika 3,5 kg Sintētika un jaukti audumi.

Vilnas izstrādājumi
1 kg

Vilnas audumi. Saudzīga ar rokām mazgāja‐
mo vilnas izstrādājumu žāvēšana. Nekavējo‐
ties izņemiet apģērbu, kad programma ir bei‐
gusies.

Zīds 1 kg Saudzīga ar rokām mazgājamo zīda izstrādā‐
jumu žāvēšana.

Āra drēbes 2 kg

Sauss āra apģērbs, tehniskais, sporta ap‐
ģērbs, ūdensnecaurlaidīgas un gaisu caurlai‐
dīgas jakas, īsi virssvārki ar izņemamu vilnas
vai iekšējo silto oderi. Piemēroti žāvēšanai ve‐
ļas žāvētājā.

Sporta apģērbs 2 kg Sporta apģērbs, biezi un gaiši audumi, mikro‐
šķiedras, poliesters.

Džinsi 8,0 kg
Brīvā laika apģērbiem, piem., džinsiem, sporta
džemperiem ar dažādu materiāla biezumu
(piem., apkaklē, aprocēs un vīlēs).

Darba krekli 1,5kg (vai 7
krekli)/

Viegli aprūpējami audumi, kuriem nepiecieša‐
ma minimāla gludināšana. Žāvēšanas rezul‐
tāts var atšķirties atkarībā no auduma veida.
Izpuriniet drēbes pirms to ievietošanas ierīcē.
Kad programma beigusies, nekavējoties izņe‐
miet drēbes un izkariet uz pakaramajiem.

Atsvaidzināšana 1 kg Ilgi glabātu audumu atsvaidzināšanai.
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Programmas Ielāde 1) Īpašības / auduma atzīme   

Viegli gludināt 1 kg (vai 5
krekli)

Viegli aprūpējami audumi, kuriem nepiecieša‐
ma minimāla gludināšana. Žāvēšanas rezul‐
tāts var atšķirties atkarībā no auduma veida.
Izpuriniet drēbes, pirms ieliekat tās ierīcē. Kad
programma beigusies, nekavējoties izņemiet
drēbes un izkariet uz pakaramajiem.

Sega 3 kg Lai žāvētu vienvietīgās vai divvietīgās segas
(ar spalvu, dūnu vai sintētisko saturu).

Gultas veļa 3 kg Gultas veļa, piemēram, atsevišķi un dubulti
palagi, spilvendrānas, segu pārvalki.

Jaukti audumi 3 kg Kokvilnas un sintētikas audumi.
1) Maksimālais svars attiecas uz sausu veļu.

19. PRODUKTA INFORMĀCIJAS LAPA SASKAŅĀ AR
ES REGULU NR. 1369/2017

Produkta informācijas lapa  

Preču zīme AEG

Modelis T8DEA68S
PNC916098064

Nominālā ietilpība, izteikta kilogramos 8,0

Ventilācijas tipa vai kondensācijas tipa veļas žāvētājs Iztīrīt kond.

Energoefektivitātes klase A+++

Energopatēriņš kWh/gadā, pamatojoties uz standarta kokvil‐
nas programmas 160 žāvēšanas cikliem pilnā un daļējā noslo‐
dzē un energopatēriņu mazjaudas režīmos. Faktiskais energo‐
patēriņš vienā ciklā būs atkarīgs no ierīces lietošanas veida.

176,50

Automātisks veļas žāvētājs vai neautomātisks veļas žāvētājs Automātiski

Standarta kokvilnas programmas energopatēriņš kWh pilnā
noslodzē

1,47

Standarta kokvilnas programmas energopatēriņš kWh daļējā
noslodzē

0,83

Jaudas patēriņš W “izslēgtā režīmā” 0,05

Energopatēriņš ieslēgtā režīmā, izteikts W 0,05

Ieslēgtā režīma ilgums minūtēs 10
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“Standarta kokvilnas programma”, ko izmanto pilnā un daļējā
noslodzē, ir standarta žāvēšanas programma, uz kuru attiecas
informācija marķējumā un datu lapā, šī programma ir piemēro‐
ta normālas mitras kokvilnas izstrādājumu žāvēšanai un ener‐
gopatēriņa ziņā tā ir visefektīvākā programma kokvilnai

 

“Standarta kokvilnas programmas pilnā un daļējā noslodzē”
svērtais programmas laiks, kas izteikts minūtēs

134

“Standarta kokvilnas programmas pilnā noslodzē” program‐
mas laiks, izteikts minūtēs

173

“Standarta kokvilnas programmas daļējā noslodzē” program‐
mas laiks, izteikts minūtēs

105

Kondensācijas efektivitātes klase skalā no G (viszemākā efek‐
tivitāte) līdz A (visaugstākā efektivitāte)

B

Standarta kokvilnas programmas pilnā noslodzē vidējā kon‐
densācijas efektivitāte, izteikta procentos 

86

Standarta kokvilnas programmas daļējā noslodzē vidējā kon‐
densācijas efektivitāte, izteikta procentos

86

Svērtā kondensācijas efektivitāte “standarta Kokvilnas pro‐
grammai pilnā un daļējā noslodzē”

86

Skaņas jaudas līmenis, izteikts dB 65

Lebūvējama ierīce J/N Nē

Tabulā iepriekš minētā informācija ir saskaņā ar ES Komisijas regulu 392/2012, ar ko īsteno
direktīvu 2009/125/EK.

20. APSVĒRUMI PAR VIDES AIZSARDZĪBU
Nododiet otrreizējai pārstrādei materiālus
ar simbolu . Ievietojiet iepakojuma
materiālus atbilstošajos konteineros to
otrreizējai pārstrādei. Palīdziet aizsargāt
apkārtējo vidi un cilvēku veselību,
atkārtoti pārstrādājot elektrisko un
elektronisko iekārtu atkritumus.

Neizmetiet ierīces, kas apzīmētas ar šo
simbolu , kopā ar mājsaimniecības
atkritumiem. Nododiet izstrādājumu
vietējā otrreizējās pārstrādes punktā vai
sazinieties ar vietējo pašvaldību.
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PUIKIEMS REZULTATAMS
Dėkojame, kad pasirinkite šį AEG gaminį. Mes sukūrėme jį taip, kad
nepriekaištingai veiktų daugelį metų – pasižymintis pažangiomis technologijomis,
kurios padeda palengvinti gyvenimą, jis turi funkcijų, kurių galite nerasti
įprastuose buitiniuose prietaisuose. Skirkite kelias minutes instrukcijai perskaityti,
kad galėtumėte jį maksimaliai panaudoti.
Apsilankykite mūsų interneto svetainėje, kad:

Gautumėte naudojimo patarimų, brošiūrų, trikčių šalinimo, aptarnavimo
informacijos:
www.aeg.com/webselfservice
Užregistruotumėte savo gaminį geresniam aptarnavimui:
www.registeraeg.com

Įsigytumėte priedų, vartojamųjų prekių ir originalių atsarginių dalių savo
prietaisui:
www.aeg.com/shop

KLIENTŲ PRIEŽIŪRA IR APTARNAVIMAS
Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis.
Kreipdamiesi į įgaliotąjį techninės priežiūros centrą, būtinai pateikite šią
informaciją: modelis, PNC, serijos numeris.
Informacija yra nurodyta techninių duomenų plokštelėje.

 Įspėjimas / atsargumo ir saugos informacija
 Bendroji informacija ir patarimai
 Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

1.  SAUGOS INFORMACIJA
Prieš įrengdami ir naudodami prietaisą, atidžiai
perskaitykite pateiktas instrukcijas. Gamintojas neatsako
už sužalojimus ar žalą, patirtą dėl netinkamo prietaiso
įrengimo ar naudojimo. Instrukciją visada laikykite
saugioje ir pasiekiamoje vietoje, kad prireikus
galėtumėte pasižiūrėti.

– Perskaitykite pateiktas instrukcijas.

1.1 Vaikų ir pažeidžiamų žmonių sauga
ĮSPĖJIMAS!
Pavojus uždusti, susižeisti arba tapti neįgaliais.

• Vyresni nei 8 metų vaikai ir asmenys, kurių fiziniai,
jutimo arba protiniai gebėjimai riboti, arba kuriems
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trūksta patirties ir žinių, šį prietaisą gali naudoti tik
tuomet, jei jie prižiūrimi arba jiems buvo suteikti
nurodymai, kaip saugiai naudoti prietaisą, ir jei jie
supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.

• Nuo 3 iki 8 metų vaikų ir asmenų, turinčių labai sunkią
ir sudėtingą negalią, negalima prileisti prie prietaiso,
jeigu jie nuolat nėra prižiūrimi.

• Mažesnių nei 3 metų vaikų negalima prileisti prie
prietaiso, jeigu jie nuolat nėra prižiūrimi.

• Neleiskite vaikams žaisti šiuo prietaisu.
• Visas pakuotės medžiagas saugokite nuo vaikų ir

tinkamai pašalinkite.
• Ploviklius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
• Neleiskite vaikams ir naminiams gyvūnams būti šalia,

kai prietaiso durelės atviros.
• Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaikų įtaisas, jį reikia

suaktyvinti.
• Vaikai be priežiūros negali atlikti prietaiso valymo ir

naudotojo priežiūros darbų.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai
• Nekeiskite šio prietaiso techninių savybių.
• Jeigu šią skalbinių džiovyklę statysite ant skalbyklės,

naudokite tvirtinimo komplektą. Tvirtinimo komplektą
galima įsigyti iš įgaliotojo atstovo ir naudoti tik su
instrukcijose nurodytu prietaisu, pristatytu su priedu.
Atidžiai perskaitykite prieš įrengimą (žr. įrengimo
informacinį lapelį).

• Prietaisą galima įrengti atskirai arba jį montuoti po
virtuvės stalviršiu, išlaikant tinkamus atstumus (žr.
įrengimo informacinį lapelį).

• Neįrenkite prietaiso už rakinamų durų, slankiojančių
durų arba durų su vyriu priešingoje pusėje, kur
prietaiso durelių nebus galima visiškai atidaryti.

• Pagrinde esančios ventiliacijos angos neturi užstoti
kilimas, patiesalas ar bet kokia kita grindų danga.

• DĖMESIO! Prietaisas negali būti maitinamas per
išorinį perjungimo įtaisą, pavyzdžiui, laikmatį, arba

LIETUVIŲ 39



prijungtas prie grandinės, kurią komunalinė įstaiga
reguliariai įjungia ir išjungia.

• Elektros kištuką į tinklo lizdą junkite tik tuomet, kai
visiškai pabaigsite įrengimo procesą. Įsitikinkite, kad
įrengus prietaisą elektros laido kištuką bus lengva
pasiekti.

• Jei būtų pažeistas maitinimo laidas, jį leidžiama keisti
tik gamintojui, jo įgaliotajam techninės priežiūros
centrui arba panašios kvalifikacijos asmenims –
antraip gali kilti elektros pavojus.

• Neviršykite maksimalaus, 8,0 kg skalbinių kiekio (žr.
skyrių „Programų lentelė“).

• Nenaudokite prietaiso, jeigu daiktai buvo suteršti
pramoninėmis cheminėmis medžiagomis.

• Nuvalykite aplink prietaisą susikaupusius pūkus arba
pakuotės likučius.

• Nenaudokite prietaiso be filtro. Pūkų surinkimo filtrą
valykite prieš arba po kiekvieno naudojimo.

• Džiovyklėje nedžiovinkite neskalbtų daiktų.
• Skalbinius, kurie buvo sutepti valgomuoju aliejumi,

acetonu, spiritu, benzinu, žibalu, dėmių valikliu,
terpentinu, vašku ar vaško valikliu, prieš džiovinimą
skalbyklėje reikia išskalbti karštu vandeniu ir
naudojant daugiau skalbiklio.

• Tokie daiktai, kaip porolono kempinės (lateksinio
porolono), maudymosi kepurės, neperšlampami
audiniai, guma pamušti gaminiai ir drabužiai ar
pagalvės, prikimštos porolono, neturėtų būti
džiovinami šia džiovykle.

• Audinių minkštiklius ar kitas panašias priemones
naudokite tik vadovaudamiesi jų gamintojų
instrukcijomis.

• Iš gaminių išimkite visus daiktus, kurie gali būti gaisro
šaltiniu, t. y. žiebtuvėlius arba degtukus.

• ĮSPĖJIMAS! Draudžiama išjungti džiovyklę
nepasibaigus džiovinimo ciklui; tai galima daryti tik tuo
atveju, jei skalbinius greitai išimsite ir išskleisite, kad
išsisklaidytų karštis.
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• Prieš atlikdami techninės priežiūros darbus, išjunkite
prietaisą ir ištraukite maitinimo laido kištuką iš lizdo.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS
2.1 Įrengimas
• Nuimkite visas pakavimo medžiagas.
• Neįrenkite ir nenaudokite sugadinto

prietaiso.
• Vadovaukitės su prietaisu pateiktomis

įrengimo instrukcijomis.
• Visada būkite atsargūs, kai perkeliate

prietaisą, nes jis yra sunkus. Visada
mūvėkite apsaugines pirštines ir
avėkite uždarą avalynę.

• Nestatykite ir nenaudokite prietaiso
ten, kur temperatūra gali būti
žemesnė nei 5 °C arba aukštesnė nei
35°C.

• Grindys, ant kurių bus įrengtas
prietaisas, turi būti plokščios, stabilios,
atsparios karščiui ir švarios.

• Pasirūpinkite, kad tarp prietaiso ir
grindų vyktų oro cirkuliacija.

• Perkeliant prietaisą visada laikykite
vertikalioje padėtyje.

• Šio prietaiso galinė pusė privalo būti
atremta į sieną.

• Pastatę prietaisą į nuolatinę jo vietą,
gulsčiuku patikrinkite, ar jis stovi
lygiai. Jei jis stovi nelygiai, atitinkamai
sureguliuokite jo kojeles.

2.2 Elektros prijungimas
ĮSPĖJIMAS!
Gaisro ir elektros smūgio
pavojus.

• Elektros kištuką į tinklo lizdą junkite tik
tuomet, kai visiškai pabaigsite
įrengimą. Įsitikinkite, kad įrengus
prietaisą, elektros laido kištuką būtų
lengva pasiekti.

• Prietaisą privaloma įžeminti.
• Įsitikinkite, kad parametrai techninių

duomenų plokštelėje atitinka
maitinimo tinklo elektros vardinius
duomenis.

• Visada naudokite tinkamai įrengtą
įžemintą saugųjį elektros lizdą.

• Nenaudokite daugiakanalių adapterių
ir ilginamųjų laidų.

• Norėdami išjungti prietaisą, netraukite
už maitinimo laido. Visada traukite
paėmę už elektros kištuko.

• Nelieskite maitinimo laido arba
elektros kištuko šlapiomis rankomis.

2.3 Naudojimas
ĮSPĖJIMAS!
Sužeidimo, elektros smūgio,
gaisro, nudegimų arba
prietaiso sugadinimo
pavojus.

• Šis prietaisas skirtas naudoti tik
buityje.

• Nedžiovinkite apgadintų (suplėšytų,
apspurusių) daiktų, kuriuose yra
kamšalų arba užpildų.

• Jeigu skalbiniai buvo skalbiami
naudojant dėmių šalinimo priemonę,
papildomai juos išskalaukite, prieš
paleisdami džiovinimo ciklą.

• Džiovinkite tik prietaise tinkamus
džiovinti audinius. Vadovaukitės
gaminio etiketėje pateiktais valymo
nurodymais.

• Negerkite ir nenaudokite
kondensuoto / distiliuoto vandens
maistui ruošti. Jis gali sukelti žmonių ir
naminių gyvūnų sveikatos problemų.

• Nelipkite ir nesisėskite ant atvirų
prietaiso durelių.

• Prietaise nedžiovinkite šlapių,
varvančių skalbinių.

2.4 Vidinis apšvietimas
ĮSPĖJIMAS!
Pavojus susižeisti.

• Matomas šviesos diodų
spinduliavimas; nežiūrėkite tiesiai į
spindulį.

• Šviesdiodinė lemputė yra skirta
būgnui apšviesti. Šios lemputės
negalima pakartotinai naudoti kitiems
apšvietimo tikslams.
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• Norėdami pakeisti vidinę apšvietimo
lemputę, kreipkitės į įgaliotąjį
techninės priežiūros centrą.

2.5 Valymas ir priežiūra
ĮSPĖJIMAS!
Galite susižeisti arba
sugadinti prietaisą.

• Prietaisui valyti nenaudokite garų ir
nepurkškite vandeniu.

• Valykite prietaisą drėgna, minkšta
šluoste. Naudokite tik neutralius
ploviklius. Nenaudokite šveičiamųjų
produktų, šveitimo kempinių, tirpiklių
arba metalinių daiktų.

• Būkite atsargūs, kai valote prietaisą,
kad nesugadintumėte aušinimo
sistemos.

2.6 Kompresorius
ĮSPĖJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisą.

• Šios skalbinių džiovyklės
kompresorius ir jo sistema užpildyta
specialia medžiaga, kurios sudėtyje
nėra fluoro ir chloro angliavandenilių.
Ši sistema privalo išlikti sandari.
Pažeidus sistemą, gali įvykti nuotėkis.

2.7 Šalinimas
ĮSPĖJIMAS!
Pavojus susižeisti arba
uždusti.

• Atjunkite prietaisą nuo tinklo
maitinimo ir vandentiekio.

• Nupjaukite maitinimo laidą arti
prietaiso ir pašalinkite jį.

• Išimkite durų užraktą, kad vaikai arba
naminiai gyvūnai neįstrigtų būgne.

• Prietaisą šalinkite pagal vietinius
elektrinės ir elektroninės įrangos
atliekų šalinimo reikalavimus.

3. GAMINIO APRAŠAS
1 2

8

3

4

5

6

7

10

9

1 Vandens bakelis 2 Valdymo skydelis
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3 Vidinis apšvietimas
4 Prietaiso durelės
5 Filtras
6 Techninių duomenų plokštelė
7 Ventiliacijos angos

8 Kondensatoriaus dangtelis
9 Kondensatoriaus dangtis
10 Reguliuojama kojelė

Durelių kryptį galima keisti,
kad būtų lengviau sudėti
skalbinius arba įrengti
dureles (žr. atskirai pateiktą
informacinį lapelį).

4. VALDYMO SKYDELIS
2

4 3

1

1 Programos pasirinkimo ratukas
2 Jutiklinis ekranas
3 Mygtukas Paleidimas / pristabdymas

4 Mygtukas Įjungti / išjungti su 
Automatinis išjungimas funkcija

5. PALEIDIMAS PIRMĄ KARTĄ
Kai savo džiovyklę įjungiate pirmą kartą,
jutikliniame ekrane rodomas paleidimo
ekranas (rodomasAEG logotipas ir
laikas) ir jis rodomas kaskart įjungus
džiovyklę.
Po animacijos parodymo jūs esate
vedamas per pirminį nustatymo procesą.

AEG

13.45
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5.1 Kalbos nustatymas
1. Naršykite kalbų sąraše aukštyn ar

žemyn, kad surastumėte norimą
kalbą, ir ją paspauskite.

English

Deutch

Svenska

Italiano

Francais FR

IT

EN

DE

SV

Language1/4

2. Norėdami patvirtinti kalbą,
bakstelėkite GERAI, o jei norite ją
pakeisti, bakstelėkitePakeisti.

English

You’ve chosen:

Language2/4

Change OK

5.2 Laiko nustatymas
1. Slinkite valandų ir minučių juostą

dešinėn arba kairėn, kad
nustatytumėte esamą laiką.

0124 02

0159 00

Clock 01:00

h

min

Clock3/4

2. Norėdami pasirinkti laiką,
bakstelėkite laikrodžio juostą.

0124 02

0159 00

Clock 01:00

h

min

Clock3/4

3. Norėdami patvirtinti laiką,
bakstelėkite GERAI, o jei norite jį
pakeisti, bakstelėkitePakeisti.

18:45

Current time:

Clock4/4

Change OK

5.3 Daugiau nuostatų
Kai patvirtinsite esamą laiką, bus
rodomas ekranas „Daugiau nuostatų“.

More settings to get the best results
from this machine will follow. Set

them now or later?

More Settings

Cancel OK

Jeigu bakstelėsite Atšaukti, bus
rodomas programų sąrašas ir po kelių
sekundžių jis pasikeis į suvestinės
ekraną. Džiovyklė parengta naudoti.

Cottons

Machine Settings
Refresh

Synthetics

Mixed

1h50min

Cupb.

30min

More

Cottons
Max 8kg

1h50min

Cupboard

Cupb.

30min

More

Jeigu bakstelėsite GERAI, pereisite prie
kitų nuostatų.
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Vandens kietumas
1. Optimaliam veikimui nustatykite

vandens kietumą, paspaudę Keisti,
arba paspauskite GERAI, kad
paliktumėte numatytąjį vidutinį
vandens kietumą.

For optimal performance set what

kind of water you have; soft, medium

or hard. Keep medium?

Water Hardness1/2

Change OK

2. Norėdami pakeisti numatytąją vertę,
slinkite juostą dešinėn arba kairėn ir
nustatykite vandens kietumą: kietas, 
vidutinis arba minkštas.

Medium

MedWater Hardness

Water Hardness1/2

3. Norėdami pasirinkti vertę, spauskite
vandens kietumo juostą.

Soft

SoftWater Hardness

2/2 Water Hardness

4. Jeigu sutinkate su vandens kietumo
lygiu, spauskite GERAI, o jei norite jį
keisti, spauskite Keisti.

Soft

Your water hardness level is:

Water Hardness1/2

Change OK

Įspėjimas dėl vandens
bakelio
1. Jeigu įrengtas išorinis vandens

išleidimo komplektas (papildomas
priedas), prietaisas vandenį iš
vandens bakelio išleidžia
automatiškai. Šioje būklės jūs galite
išjungti vandens bakelio įspėjimus.

If external kit for water discharge is 
setup you can choose to disable the
warnings of full water tank. Keep
warning?

Water Tank Warning2/2

Change OK

Jeigu paspausite GERAI, įspėjimai
apie pilną vandens bakelį vis tiek bus
įjungti. Bus rodomas programų
sąrašas ir po kelių sekundžių jis
pasikeis į suvestinės ekraną.

Cottons

Machine Settings
Refresh

Synthetics

Mixed

1h50min

Cupb.

30min

More

Cottons
Max 8kg

1h50min

Cupboard

Cupb.

30min

More

Jeigu paspausite Keisti, pereisite
prie kito veiksmo.

2. Norėdami patvirtinti įspėjimo apie
pilną vandens bakelį išjungimą,
spauskite GERAI, o jei norite jį keisti,
spauskite Keisti.
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Full water tank warn-
ing is turned off

Water Tank Warning2/2

Change OK

6. JUTIKLINIO EKRANO NAUDOJIMAS
Kaskart įjungus džiovyklę, jutikliniame
ekrane rodomas paleidimo ekranas
(logotipas ir laikas).

AEG

13.45

Po paleidimo animacijos jutikliniame
ekrane rodomas programų suvestinės
ekranas.

Cottons
Max 8kg

1h50min

Cupboard

Cupb.

30min

More

Suvestinės ekranas yra padalytas į
keturias sritis, kuriose galite rasti:
• maks. svorį ciklui, programos

pavadinimą, sausumo lygį;

Cottons
Max 8kg

Cupboard

1h50min

Cupb.

30min

More

• laiką, likusį iki programos pabaigos
arba atidėto paleidimo laiką (jeigu
pasirinktas);

Cottons
Max 8kg

1h50min

Cupboard

Cupb.

30min

More

• pasirinktam ciklui šiuo metu
pasirinktas parinktis.

Cottons
Max 8kg

1h50min

Cupboard

Cupb.

30min

More

• Daugiau parinkčių.

Cottons
Max 8kg

1h50min

Cupboard

Cupb.

30min

More
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7.  „WI-FI“. PRIJUNGIMO NUSTATYMAS
Šiame skyriuje aprašoma, kaip prijungti
išmanųjį prietaisą prie „Wi-Fi“ tinklo ir
susieti jį su mobiliaisiais įrenginiais.
Naudodami šią funkciją, galite gauti
pranešimus, stebėti ir valdyti savo
džiovyklę iš mobiliųjų įrenginių.
Norėdami prijungti prietaisą ir mėgautis
daugybe reikiamų funkcijų ir paslaugų:
• Turi būti įjungtas namuose belaidis

tinklas su interneto ryšiu.
• Mobilusis įrenginys turi būti prijungtas

prie belaidžio tinklo.

Dažnis 2,412–2,472 GHz Euro‐
pos rinkai

Protokolas IEEE 802.11b/g/n dvik‐
ryptis radijo ryšys

Maksimali ga‐
lia < 20 dBm

7.1 Įrengimas ir
konfigūravimas My AEG
Kai prijungiate džiovyklę prie programos,
būkite šalia savo išmaniojo įrenginio.
Patikrinkite, ar jūsų išmanusis įrenginys
yra prijungtas prie belaidžio tinklo.
1. Savo išmaniajame įrenginyje

atverkite „App Store“.
2. Parsisiųskite ir įdiekite programėlę

My AEG.
3. Patikrinkite, ar įjungėte džiovyklėje

„Wi-Fi“ ryšį. Jeigu ne, eikite į tolesnį
skyrių.

4. Paleiskite programą. Pasirinkite šalį ir
kalbą ir prisijunkite su savo el. pašto
adresu ir slaptažodžiu. Jeigu neturite
paskyros, sukurkite ją, laikydamiesi
nurodymų, pateiktų My AEG.

5. Laikykitės programoje pateikiamų
nurodymų dėl prietaiso registracijos ir
konfigūravimo.

Prietaiso ekrane rodomas pranešimas,
patvirtinantis, kad konfigūravimas buvo
sėkmingas.

7.2 Džiovyklės belaidžio ryšio
konfigūravimas
Parsisiųskite My AEG ir įdiekite savo
išmaniajame įrenginyje.
1. Bakstelėkite Wi-Fi juostą, kad

įjungtumėte ryšį.
Rodomas iškylantysis pranešimas,
pradeda mirksėti piktograma  ir
pasileidžia belaidis modulis. Gali užtrukti
maždaug 2 minutes, kol jis bus
parengtas.

Starting up
This might take up to 2 minutes.

Have your app ready

Wi-Fi

Cancel

Kai belaidis modulis bus parengtas,
iškylančiuoju pranešimu būsite
informuoti, kad prieigos taškas bus
atviras maždaug 3 minutes.

Trying to connect to your
Access point will be open for 3 

minutes.

Wi-Fi

Cancel

2. Sukonfigūruokite programėlę My
AEG savo išmaniajame įrenginyje.

3. Jeigu ryšys sukonfigūruotas,
džiovyklės ekrane rodomas
pranešimas, patvirtinantis, kad
konfigūracija buvo sėkminga.

Connected! 
Signal strenght is good, 4/5

Wi-Fi

OK

4. Bakstelėkite GERAI, kad
sugrįžtumėte prie džiovyklės
nuostatų sąrašo.
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7.3  Nuotolinio paleidimo
režimas
Jūs galite nuotoliniu būdu paleisti ir
sustabdyti džiovinimo programą.
Kai įdiegta programėlė ir prijungtas
belaidis ryšys, parinktis Nuotolinio
paleidimo režimas bus rodoma prie
galimų parinkčių.
Jeigu norite aktyvinti nuotolinį paleidimą:
1. Programų suvestinės ekrane

bakstelėkite  Daugiau, kad
atvertumėte parinkčių sąrašą.

2. Bakstelėkite juostą Nuotolinis
paleidimo režimas (ĮJUNGIMO
būsena).

Rodomas šis pranešimas:

Cancel

Please press Start 
To activate Remote Start Mode

Remote Start Mode<Back

3. Paspauskite mygtuką Paleidimas /
pristabdymas, kad įjungtumėte 
nuotolinį paleidimo režimą.

Indikatorius  rodomas programų
suvestinės ekrane.

Jeigu durelės yra atidarytos, 
nuotolinio paleidimo
režimas yra išjungiamas.

7.4 Atnaujinimas belaidžiu
būdu
Programėlė gali paraginti atlikti
atnaujinimą, kad būtų atsisiųstos naujos
funkcijos.
Atnaujinimą galima atlikti tik per
programėlę.
Jeigu vykdoma programa, programėlė
informuos, kad atnaujinimas bus
pradėtas programai pasibaigus.
Atnaujinimo metu prietaiso ekrane
rodoma .
Prietaisą vėl bus galima naudoti baigus
atnaujinimą be jokio pranešimo apie
sėkmingą atnaujinimą.
Jeigu įvyksta klaida, prietaiso ekrane
rodoma ; paspauskite bet kurį
mygtuką arba pasukite rankenėlę, kad
grįžtumėte prie įprasto naudojimo.

8. PRIEŠ NAUDOJANTIS PIRMĄKART
Galinės būgno pakavimo
medžiagos pašalinamos
automatiškai, kai džiovyklė
įjungiama pirmąkart. Galima
girdėti tam tikrą triukšmą.

Prieš naudodami prietaisą pirmą kartą:
• Išvalykite skalbinių džiovyklės būgną

drėgna šluoste.
• Paleiskite 1 valandos programą su

drėgnais skalbiniais.

Džiovinimo ciklo pradžioje
(pirmąsias 3–5 min.)
triukšmo lygis gali būti šiek
tiek didesnis. Taip yra dėl
kompresoriaus įsijungimo.
Tai yra normalu prietaisams
su kompresoriais,
pavyzdžiui, šaldytuvams ir
šaldikliams.

9. PROGRAMOS
Programos Kiekis 1) Savybės / žyma gaminio etiketėje

 2)
Medvilnė

8,0 kg Medvilniniai audiniai. /  
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Programos Kiekis 1) Savybės / žyma gaminio etiketėje

Sintetika 3,5 kg Sintetika ir mišrūs audiniai. /   

Vilna  1 kg

Vilnoniai audiniai. Rankomis skalbiamiems vilno‐
niams skalbiniams atsargiai džiovinti. Programai
pasibaigus, tuoj pat išimkite gaminius.

Šios skalbyklės vilnos džiovinimo ciklą patvirtino 
Woolmark bendrovė skalbyklėje skalbiamų vil‐
nonių gaminių džiovinimui, su sąlyga, kad gami‐
niai skalbiami ir džiovinami pagal gaminių etike‐
tėse pateiktas ir šios mašinos gamintojo instruk‐
cijas. M1641. Jungtinėje Karalystėje, Šiaurės Ai‐
rijoje, Honkonge ir Indijoje ženklas Woolmark
yra sertifikavimo prekių ženklas.
„Woolmark“ simbolis daugelyje šalių yra sertifika‐
vimo ženklas.

Šilkas 1 kg Rankomis skalbiamiems šilkiniams
skalbiniams atsargiai džiovinti. /   

Viršutiniai drabužiai 2 kg

Viršutiniai drabužiai, speciali ap‐
ranga, sporto drabužiai, vandens
nepraleidžiančios, odai kvėpuoti
leidžiančios striukės, žieminės
striukės su išimamu multino arba
išsegamu pamušalu. Tinka džio‐
vinti džiovyklėje.

/   

Sportiniai drabužiai 2 kg Sportiniai drabužiai, ploni ir lengvi
audiniai, mikropluoštas, poliesteris. /   

Džinsiniai skalbiniai 8,0 kg
Laisvalaikio drabužiai, pvz., džin‐
sai, nertiniai ir pan., įvairaus storio
(pvz., su pastorintomis apykaklė‐
mis, rankogaliais ir siūlėmis).

/   
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Programos Kiekis 1) Savybės / žyma gaminio etiketėje

Marškiniai
1,5 kg (ar‐
ba 7 marš‐

kiniai) /

Lengvai prižiūrimiems audiniams,
kuriuos reikia minimaliai palyginti.
Džiovinimo rezultatai gali priklau‐
syti nuo audinių rūšies. Prieš dėda‐
mi skalbinius į prietaisą, juos pa‐
kratykite. Programai pasibaigus,
tuoj pat išimkite skalbinius ir paka‐
binkite juos ant pakabų.

/   

Atgaivinimas 1 kg Skirta ilgai spintoje arba sandėlyje laikytų audi‐
nių gaivumui atnaujinti.

Lengvas lyginimas
1 kg (arba
5 marški‐

niai)

Lengvai prižiūrimiems audiniams, kuriuos reikia
minimaliai palyginti. Džiovinimo rezultatai gali
priklausyti nuo audinių rūšies. Prieš dėdami skal‐
binius į prietaisą, juos pakratykite. Programai pa‐
sibaigus, tuoj pat išimkite skalbinius ir pakabinki‐
te juos ant pakabų.
/   

Antklodė 3 kg
Viengulės arba dvigulės antklodės
ir pagalvės (su plunksnų, pūkų ar‐
ba sintetiniais užpildais).

/   

Patalynė 3 kg
Patalynė viengulė ir dvigulė, pagal‐
vių užvalkalai, antklodžių užvalka‐
lai.

/   

Mišrūs audiniai 3 kg Medvilniniams ir sintetiniams audi‐
niams. /   

1) Nurodytas maksimalus sausų skalbinių svoris.
2) Programa  Medvilnė ECO kartu su parinktimi tinkami į spintą Sausumo lygis yra standartinė
medvilnės programa pagal ES Komisijos reglamentą Nr. 392/2012. Ji tinka džiovinti įprastai drėgnus
medvilninius skalbinius ir tai veiksmingiausia programa energijos sąnaudų atžvilgiu džiovinant drėgnus
medvilninius skalbinius.

9.1 Programų ir parinkčių pasirinkimas

 Parinktys

Programos 1)  Ypač
tyli

 Eko‐
nomiška

 Sausu‐
mo lygis

 Džio‐
vinimo
laikas

 Nuo
susiglam‐

žymo

 Skal‐
binių kie‐

kis

 Medvil‐
nė

 

Sintetika  
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 Parinktys

Programos 1)  Ypač
tyli

 Eko‐
nomiška

 Sausu‐
mo lygis

 Džio‐
vinimo
laikas

 Nuo
susiglam‐

žymo

 Skal‐
binių kie‐

kis

Vilna     

Šilkas     

Viršutiniai
drabužiai      

Sportiniai dra‐
bužiai     

Džinsiniai
skalbiniai     

Marškiniai     

Atgaivinimas     

Lengvas lygi‐
nimas     

Antklodė      

Patalynė     

Mišrūs audi‐
niai    

1) Naudodami programą, galite nustatyti 1-ą arba daugiau parinkčių.

10. PARINKTYS
10.1  Ypač tyli
Prietaisas veikia netriukšmingai, bet tai
neturi poveikio džiovinimo kokybei.
Prietaisas veikia lėtai ir yra ilgesnė ciklo
trukmė.

10.2  Ekonomiška
Ši parinktis pagal numatymą yra įjungta
visoms programoms.
Energijos suvartojama minimaliai.

10.3  Sausumo lygis
Ši funkcija leidžia geriau išdžiovinti
skalbinius. Galimos 4 parinktys:
• Visiškai sausi
• Tinkami į spintą + (tik medvilnei)
• Tinkami į spintą
• Sausi lyginimui

10.4  Džiovinimo laikas
Medvilnei, sintetikai ir mišriems
audiniams. Leidžia vartotojui nustatyti
džiovinimo laiką, nuo 10 min. iki
daugiausiai 2 valandų (didinant
padalomis po 10 minučių). Kai įjungta

LIETUVIŲ 51



maksimali ši parinktis, nerodomas
skalbinių kiekio indikatorius.

10.5  Nuo susiglamžymo
Džiovinimo ciklo pabaigoje neglamžymo
fazė (30 minučių) pailginama iki 120
minučių. Po džiovinimo fazės būgnas
kartkartėmis pasukamas, kad drabužiai
nesusiglamžytų. Neglamžymo fazės
metu skalbinius galima bet kada išimti.

10.6  Skalbinių kiekis
Ši parinktis taikytina tik vilnos programai,
kad skalbiniai geriau išdžiūtų. Galimos 3
parinktys:
• Sunki
• Normali
• Lengva

10.7  Atidėtas paleidimas
Leidžia atidėti džiovinimo
programos paleidimo
pradžią mažiausiai nuo 10
min. iki daugiausiai 24
valandų.

1. Nustatykite džiovinimo programą ir
parinktis.

2. Parinkčių metu bakstelėkite Atidėtas
paleidimas juostą, kad atvertumėte
papildomą meniu.

3. Slinkite kairėn ar dešinėn valandų ir
minučių juostas, kad nustatytumėte
norimą atidėto paleidimo laiką.

4. Norėdami įjungti parinktį Atidėtas
paleidimas, palieskite mygtuką 
Paleidimas / pristabdymas.

Palietus paleidimo / pristabdymo
mygtuką, prietaisas pradeda atgalinę
atskaitą.

Cottons

Finished at 1:24 tomorrow

Starts in

10h30min
Reset

Atidėto paleidimo atgalinę
atskaitą galite bet kada
sustabdyti, paspaudę
mygtuką Atkurti.

10.8  Atmintis
Prietaiso atmintyje galima įsiminti ne
daugiau kaip 2 savo mėgstamų
programų ir parinkčių konfigūracijas.
Įsiminus konfigūracijas, galite rinktis jas
iš programų sąrašo.
Jūsų mėgstamos konfigūracijos
programų sąraše yra pažymėtos kaip M1
ir M2.

11. KASDIENIS NAUDOJIMAS
11.1 Skalbinių paruošimas
• Užsekite užtrauktukus.
• Užsekite pūkinių užvalkalų segtukus.
• Suriškite laisvas virveles arba

kaspinus (pvz., prijuosčių raištelius).
Suriškite juos prieš paleisdami
programą.

• Išimkite iš kišenių visus daiktus.
• Išverskite skalbinius į kitą pusę, jeigu

jų vidinis sluoksnis iš medvilnės.
Medvilnės sluoksnis turi būti išorėje.

• Visada nustatykite skalbiniams
tinkamą programą.

• Nedėkite kartu šviesių ir tamsių
spalvų skalbinių.

• Naudokite tinkamą programą
medvilnės, džersio ir megztiems
gaminiams, kad jie mažiau
susitrauktų.

• Neviršykite maksimalaus skalbinių
kiekio, nurodyto programų skyriuje ar
rodomo ekrane.

• Džiovinkite tik skalbinių džiovyklėje
tinkamus džiovinti skalbinius. Žr.
gaminių priežiūros etiketes.

• Nedžiovinkite kartu didelių ir mažų
daiktų. Maži daiktai gali įstrigti
dideliuose ir neišdžiūti.
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Žyma gaminio
etiketėje

aprašas

Skalbinius galima džiovinti džiovyklėje.

Skalbinius galima džiovinti džiovyklėje aukštoje temperatūroje.

Skalbinius galima džiovinti džiovyklėje tik žemoje temperatūroje.

Skalbinius negalima džiovinti džiovyklėje.

11.2 Skalbinių dėjimas
DĖMESIO
Patikrinkite, ar tarp prietaiso
durelių ir guminio sandariklio
neįstrigo skalbinių.

1. Atidarykite prietaiso dureles.
2. Po vieną sudėkite skalbinius.
3. Uždarykite prietaiso dureles.

11.3 Prietaiso įjungimas

Norėdami įjungti prietaisą:
Paspauskite mygtuką Įjungti / išjungti.
Jeigu prietaisas yra įjungtas, įsižiebia
ekranas.

11.4 Automatinio išsijungimo
funkcija
Automatinio išsijungimo funkcija
automatiškai išjungia prietaisą, kad
sumažėtų energijos sąnaudos:
• jeigu per pastarąsias 5 minutes

nebuvo atliktas joks pasirinkimas;
• praėjus 5 minutėms nuo programos

pabaigos.
Paspauskite mygtuką Įjungti / išjungti,
kad įjungtumėte prietaisą.
Jeigu prietaisas yra įjungtas, įsižiebia
ekranas.

11.5 Programos nustatymas
• Sukdami programų nustatymo

rankenėlę, nustatykite programą.

Cottons

Machine Settings
Refresh

Synthetics

Mixed

1h50min

Cupb.

30min

More

• Programą taip pat galite nustatyti,
naudodami jutiklinį ekraną.
Jeigu įjungtas suvestinės ekranas,
bakstelėkite jį vieną kartą, kad būtų
rodomas programų sąrašas.

Cottons
Max 8kg

1h50min

Cupboard

Cupb.

30min

More

Naršykite programų sąrašu aukštyn
arba žemyn, kad nustatytumėte
programą.
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Cottons

Machine Settings
Refresh

Synthetics

Mixed

1h50min

Cupb.

30min

More

Laiko juostoje rodomas galimas
programos pabaigos laikas.

Ekrane matoma džiovinimo
trukmė pasirinkus medvilnės
programą apskaičiuota 5 kg
skalbinių kiekiui ir
standartinėms sąlygoms.
Tikra džiovinimo trukmė
priklausys nuo skalbinių
rūšies (kiekio ir sudėties),
patalpos temperatūros ir
skalbinių drėgnumo po
gręžimo ir džiovinimo fazės.

11.6 Parinktys
Naudodami programą, galite nustatyti 1-
ą arba daugiau specialių parinkčių.
Jeigu norite pasirinktų parinkčių
parametrus, bakstelėkite norimą taisyti
parinktį.

Cottons
Max 8kg

1h50min

Cupboard

Cupb.

30min

More

Papildomoms parinktims parinkti:
1. Bakstelėkite Daugiau, kad būtų

rodomas pasirinktai programai skirtų
parinkčių sąrašas.

Cottons
Max 8kg

1h50min

Cupboard

Cupb.

30min

More

2. Naršykite parinkčių sąrašu aukštyn
arba žemyn.

30min

00h00min

Cup.

ON

OFF

Dryness Level

Eco

Extra silent

Dry Time

Anti-crease

1h50min<Cottons

3. Bakstelėkite parinktį, kad ją
pasirinktumėte.

Yra dviejų rūšių parinktys:
• su būsena ĮJUNGTA arba IŠJUNGTA

(pvz. Ekonomiška).
• su redaguojamais parametrais (pvz.

Sausumo lygis).
Norėdami pakeisti parametrą, slinkite
parametrų juostą dešinėn arba kairėn.

Cupb.Dryness Level

Cupb.

1h50min<Cottons

Bakstelėkite anksčiau pasirinktą
parinktį, kad sugrįžtumėte į parinkčių
sąrašą.
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Cupb.Dryness Level

Cupb.

1h50min<Cottons

Bet kada galite atverti
suvestinės ekraną, jeigu
bakstelėsite viršutinės
juostos su programos
pavadinimu kairiąją dalį.

Cupb.Dryness Level

Cupb.

1h50min<Cottons

Cottons
Max 8kg

1h50min

Cupboard

Cupb.

30min

More

11.7 Programos paleidimas

Norėdami įjungti programą, palieskite
mygtuką Paleidimas / pristabdymas.
Prietaisas paleidžiamas ir nustoja
mirksėti, bet pradeda nuolat šviesti virš
mygtuko esantis šviesos diodas.
Ekrane galite matyti:
• programos pavadinimą;
• likusią džiovinimo trukmę;
• eigos juostą;

• ciklo fazę (džiovinimo, neglamžymo,
vėsinimo);

• numatomą programos pabaigos laiką.

Cottons

Drying

Finished at 15:18

1h20min

Apsaugos nuo vaikų užrakto
parinkties įjungimas:
Džiovinant bet kada galite įjungti
apsaugos nuo vaikų užrakto parinktį.

1. Bakstelėkite parinkčių  piktogramą,
kad būtų atvertas parinkčių sąrašas.

2. Bakstelėkite apsaugos nuo vaikų
užrakto parinktį .

Bakstelėkite parinkties piktogramą  ir ji
pasikeis į apsaugos nuo vaikų užrakto
piktogramą .

Cottons

Drying

Finished at 15:18

1h20min

Norėdami išjungti apsaugos nuo vaikų
užrakto parinktį, bakstelėkite ir
palaikykite kelias sekundes apsaugos
nuo vaikų užrakto piktogramą .

11.8 Programos keitimas
Jei norite pakeisti programą:
1. Paspauskite mygtuką Įjungti /

išjungti, kad išjungtumėte prietaisą.
2. Vėl paspauskite mygtuką Įjungti /

išjungti, kad įjungtumėte prietaisą.
3. Nustatykite naują programą.
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11.9 Programos pabaiga
Po kiekvieno džiovinimo
ciklo išvalykite filtrą ir
ištuštinkite vandens talpyklę.
(Žr. skyrių VALYMAS IR
PRIEŽIŪRA.)

Džiovinimo ciklui pasibaigus, ekrane
rodomas simbolis 0. Jeigu parinktis 
Ciklo pabaigos garso signalas įjungta, 1-
ą minutę protarpiais bus girdimas garso
signalas.

Jeigu neišjungsite prietaiso,
bus pradeta neglamžymo
fazė (veikia ne su visomis
programomis). Šios fazės
metu skalbinius galima bet
kada išimti.
Neglamžymo fazės
pabaigoje ekrane
informuojama, kad
neglamžymo fazė baigta ir
rodoma 0h00min

Norėdami išimti skalbinius:
1. Norėdami išjungti prietaisą, spauskite

ir 2 sekundes palaikykite nuspaudę
mygtuką Įjungti / išjungti.

2. Atidarykite prietaiso dureles.
3. Išimkite skalbinius.
4. Uždarykite prietaiso dureles.

12. PRIETAISO NUOSTATOS
Programų ekrane naršykite aukštyn arba
žemyn, kad rastumėte prietaiso
nuostatas, ir bakstelėkite piktogramą ,
jog būtų atvertas nuostatų sąrašas.

Machine Settings

Refresh
Easy Iron

Cottons
Syntetics

3

15h18min

ENG

OFF

Language

Set Clock

Wi-Fi

Display Brightness

<Programs Machine Settings

12.1  Nustatyti laikrodį
Laikrodį bet kada galite pakeisti.

Norėdami pakeisti laiką:
1. Bakstelėkite Nustatyti laikrodį

juostą.
2. Slinkite valandų ir minučių juostą

dešinėn arba kairėn, kad
nustatytumėte esamą laiką.

01h00minSet Clock

0124 02
0159 00

h

min

<Programs Machine Settings

3. Bakstelėkite Nustatyti laikrodį
juostą, kad sugrįžtumėte į džiovyklės
nuostatų sąrašą arba bakstelėkite 
<Programos juostą, kad atvertumėte
suvestinės ekraną.

12.2  Kalba
Norėdami pakeisti kalbą:
1. Bakstelėkite Kalba juostą.
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2. Naršykite kalbų sąraše aukštyn ar
žemyn, kad surastumėte norimą
kalbą, ir ją bakstelėkite.

English

Deutch

Svenska

Italiano

Francais FR

IT

EN

DE

SV

LanguageBack

12.3  Ekrano ryškumas
Galite valdyti ekrano ryškumo lygį. Galimi
6 ryškumo lygiai.

Kai džiovyklė yra uždėta ant
skalbyklės, nustatykite 6-ą
ekrano ryškumo lygį, kad
būtų lengviau skaityti
ekrane. Kai džiovyklė nėra
uždėta ant viršaus,
rekomenduojama naudoti 1–
5 lygius.

Jeigu norite keisti ekrano ryškumą:
1. Bakstelėkite Ekrano ryškumas

juostą.
2. Slinkite juostą dešinėn ar kairėn, kad

nustatytumėte ryškumo lygį.

4Dispaly Brightness

4 53

<Programs Machine Settings

3. Bakstelėkite Ekrano ryškumas
juostą, kad sugrįžtumėte į džiovyklės
nuostatų sąrašą arba bakstelėkite 
<Programos juostą, kad atvertumėte
suvestinės ekraną.

12.4  Ciklo pabaigos garso
signalas
Girdimas garsas:
• ciklo pabaigoje;

• apsaugos nuo susiglamžymo fazės
pradžioje ir pabaigoje;

Šią parinktį galite naudoti garso signalui
išjungti arba garso signalo trukmei
kontroliuoti. Galimi 3 garso trukmės lygiai
(Trum, Vid ir Ilgas).
Norėdami išjungti garso signalą arba
nustatyti naują garso signalo trukmę:
1. Bakstelėkite Ciklo pabaigos garso

signalas juostą.
2. Slinkite juostą dešinėn ar kairėn, kad

nustatytumėte norimą vertę.

MidCycle End Buzzer

LongMidShort

<Programs Machine Settings

3. Bakstelėkite Ciklo pabaigos garso
signalas juostą, kad sugrįžtumėte į
džiovyklės nuostatų sąrašą arba
bakstelėkite <Programos juostą, kad
atvertumėte suvestinės ekraną.

12.5  Vandens kietumas
Norėdami pakeisti numatytąjį vandens
kietumo lygį:
1. Bakstelėkite Vandens kietumas

juostą.
2. Slinkite juostą dešinėn ar kairėn, kad

nustatytumėte norimą lygį.

MediumWater Hardness

Medium

<Programs Machine Settings

3. Bakstelėkite Vandens kietumas
juostą, kad sugrįžtumėte į džiovyklės
nuostatų sąrašą arba bakstelėkite 
<Programos juostą, kad atvertumėte
suvestinės ekraną.
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12.6  Skalbimo gręžimo
greitis
Ši parinktis padeda nustatyti geriausias
sąlygas skalbiniams džiovinti. Šią parinktį
galite naudoti tuomet, kai žinote, kokiu
greičiu skalbiniai buvo išgręžti skalbiant.
Jeigu skalbiniai buvo išgręžti didesniu
greičiu, juose liko mažiau vandens.
Norėdami pakeisti skalbimo gręžimo
greitį:
1. Bakstelėkite Skalbimo gręžimo

greitis juostą, kad išplėstumėte
programų, kurių gręžimo greitį galite
keisti, sąrašą.

2. Bakstelėkite Medvilnė juostą
arbaKitos programos juostą.

OFFWashing Spin Speed

Cottons

Other programmes

<Programs Machine Settings

3. Slinkite juostą dešinėn arba kairėn,
kad nustatytumėte norimą gręžimo
greičio vertę.

OFFCottons

140012001000

<Programs Machine Settings

OFFOthers programmes

140012001000

<Programs Machine Settings

4. Bakstelėkite Medvilnė juostą arba
juostą Kitos programoss, kad
užvertumėte pasirinkimą.

5. Bakstelėkite Skalbimo gręžimo
greitis juostą, kad sugrįžtumėte į
džiovyklės nuostatų sąrašą arba
bakstelėkite juostą <Programos, kad
atvertumėte suvestinės ekraną.

12.7  Įspėjimas dėl vandens
bakelio
Vandens talpyklės indikatorius užsidega
džiovinimo ciklo pabaigoje arba per ciklą,
jeigu vandens talpyklė yra pilna. Jeigu
įrengtas vandens išleidimo komplektas,
vandens talpyklė ištuštinama
automatiškai ir indikatorius gali būti
išjungtas.
Norėdami išjungti arba įjungti indikatorių,
bakstelėkite Įspėjimas dėl vandens
bakelio juostą.
Galima viena iš 2-iejų konfigūracijų:
• Indikatorius įjungtas (būsena yra 

ĮJUNGTA)
• Indikatorius išjungtas (būsena yra 

IŠJUNGTA)

12.8  Aptarnavimas
Šios nuostatos yra skirtos tik įgaliotajam
techninės priežiūros centrui.

Reserved for service

Back Services

12.9  Šaukiniai
Norėdami aktyvinti norimus šaukinius:
1. Bakstelėkite Šaukiniai juostą, kad

išplėstumėte galimų šaukinių sąrašą.
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Child Lock

Cycle End Buzzer ON

ON

<Back Shortcuts

2. Bakstelėkite norimus aktyvinti
šaukinius, pakeisdami jų būseną į 
ĮJUNGTA.

3. Bakstelėkite <Atgal juostą, kad
sugrįžtumėte prie džiovyklės
nuostatų sąrašo.

Suvestinės ekrano kairiajame kampe
rodomi šaukiniai.

Cottons
Max 8kg

1h50min

Cupboard

Cupb.

30min

More

12.10  Informacija apie
skalbyklę
Čia galite rasti trumpą visų programų,
parinkčių ir nuostatų aprašymą.

Norėdami rasti norimą aprašą, pvz.:
1. Spustelėkite Informacija apie

skalbyklę juostą.
2. Bakstelėkite 1. Programos juostą.
3. Spustelėkite Medvilnė juostą ir bus

rodomas atitinkamas aprašas.

12.11  Gamyklos
nuostatų atkūrimas
Gamyklinio atkūrimo metu nuostatos
atkuriamos į gamyklines.
Norėdami įjungti gamyklinį atkūrimą:
1. Bakstelėkite Gamyklos nuostatų

atkūrimas juostą.
Rodomas šis dialogo langas.

Do you want to clear all your
programmed settings?

Cancel OK

2. Norėdami patvirtinti gamyklinį
atkūrimą, bakstelėkite GERAI
arbaAtšaukti, kad liktų esamos
nuostatos.

13. PATARIMAI
13.1 Ekologiniai patarimai
• Prieš džiovinimą skalbinius gerai

išgręžkite.
• Neviršykite programų skyriuje

nurodytų skalbinių kiekių.
• Filtrą valykite po kiekvieno džiovinimo

ciklo.
• Skalbdami, o po to džiovindami,

nenaudokite audinių minkštiklio.
Skalbinių džiovyklėje skalbiniai
automatiškai tampa minkšti.

• Naudokite distiliuotą vandenį, kaip
naudojate lyginimui garais. Jeigu
reikia, prieš tai išvalykite distiliuotą
vandenį (pvz., kavos filtru), kad
pašalintumėte visas daleles.

• Prietaiso apačioje esančios
ventiliacijos angos visada turi būti
atviros.

• Užtikrinkite, kad prietaiso įrengimo
vietoje būtų gera oro apytaka.
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14. VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
14.1 Filtro valymas
Kiekvieno ciklo pabaigoje ekrane
rodomas pranešimas Išvalykite pūkelių
filtrą ir jūs privalote išvalyti filtrą.

Džiovinimo metu filtras
surenka pūkus.

1. Atidarykite dureles. Patraukite filtrą
aukštyn.

2. Paspauskite kabliuką ir atidarykite
filtrą.

3. Išvalykite filtro abi dalis drėgna
ranka.

4. Jeigu reikia, išvalykite filtrą dulkių
siurbliu. Uždarykite filtrą.

5. Jeigu reikia, pašalinkite pūkus iš filtro
lizdo ir tarpiklio. Galite naudoti dulkių
siurblį. Įdėkite filtrą atgal į filtro lizdą.

14.2 Vandens išpylimas iš
vandens talpyklės
Kondensato talpyklę ištuštinkite po
kiekvieno džiovinimo ciklo.
Jeigu kondensato talpyklė yra pilna,
programa automatiškai sustabdoma.
Ekrane rodomas pranešimas Įspėjimas
dėl vandens bakelio ir jūs turite ištuštinti
vandens talpyklę.
Vandens talpyklės ištuštinimas:
1. Ištraukite vandens talpyklę, laikydami

ją horizontalioje padėtyje.

2. Ištraukite plastikinę jungtį ir išpilkite
vandenį į kriauklę arba tinkamą indą.

3. Įstumkite plastikinę jungtį atgal ir
įdėkite vandens talpyklę į savo vietą.
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4. Norėdami tęsti programą, spauskite
mygtuką Paleidimas / pristabdymas.

14.3 Kondensatoriaus
valymas
Jei ekrane rodomas pranešimas 
Išvalykite šilumokaičio sritį, patikrinkite
kondensatorių ir jo skyrių. Jei jis
nešvarus, išvalykite jį. Tikrinkite ne rečiau
kaip kartą per 6 mėnesius.

ĮSPĖJIMAS!
Nelieskite metalo paviršių
nuogomis rankomis. Pavojus
susižeisti. Mūvėkite
apsaugines pirštines.
Valykite atsargiai, kad
nepažeistumėte metalo
paviršiaus.

Jei norite patikrinti:
1. Atidarykite dureles. Patraukite filtrą

aukštyn.

2. Atidarykite kondensatoriaus dangtį.

3. Sukite svirtelę, kad būtų atlaisvintas
kondensatoriaus dangtelis.

4. Atidenkite kondensatoriaus dangtelį.

5. Jeigu reikia, pašalinkite pūkus iš
kondensatoriaus ir jo skyriaus. Galite
naudoti drėgną šluostę ir (arba)
dulkių siurblį su šepečiu.

6. Uždarykite kondensatoriaus dangtelį.
7. Sukite svirtelę, kol užsifiksuos savo

vietoje.
8. Įstatykite filtrą atgal į vietą.

14.4 Būgno valymas
ĮSPĖJIMAS!
Prieš valydami prietaisą,
atjunkite jį nuo maitinimo
tinklo.

Būgno vidui ir būgno kėlikliams valyti
naudokite standartinę, švelnaus poveikio
valymo priemonę. Nuvalytus paviršius
sausai nušluostykite minkštu skudurėliu.
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DĖMESIO
Nevalykite būgno
abrazyvinėmis priemonėmis
arba plieno drožlių
šluostėmis.

14.5 Valdymo skydelio ir
korpuso valymas
Valdymo skydeliui ir korpusui valyti
naudokite standartinę, švelnaus poveikio
valymo priemonę.
Valykite drėgnu skudurėliu. Nuvalytus
paviršius sausai nušluostykite minkštu
skudurėliu.

DĖMESIO
Nevalykite baldų valikliais
arba valymo priemonėmis,
kurios gali sukelti koroziją.

14.6 Ventiliacijos angų
valymas
Dulkių siurbliu išsiurbkite pūkus iš
ventiliacijos angų.

15. TRIKČIŲ ŠALINIMAS
Problema 1) Galima priežastis Atitaisymo būdas

Skalbinių džio‐
vyklė neveikia.

Skalbinių džiovyklės kištukas
neįjungtas į elektros lizdą.

Prijunkite prie maitinimo lizdo. Pa‐
tikrinkite saugiklį saugiklių dėžutėje
(vidaus įranga).

Durelės yra atviros. Uždarykite dureles.

Nepaspaustas mygtukas Įjungti /
išjungti.

Paspauskite mygtuką Įjungti / iš‐
jungti.

Nepaliestas mygtukas Paleidimas /
pristabdymas.

Palieskite mygtuką Paleidimas /
pristabdymas.

Prietaisas veikia budėjimo režimu. Paspauskite mygtuką Įjungti / iš‐
jungti.
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Problema 1) Galima priežastis Atitaisymo būdas

Netenkina džio‐
vinimo rezulta‐
tas.

Pasirinkta netinkama programa. Pasirinkite tinkamą programą. 2)

Užsikimšo filtras. Išvalykite filtrą. 3)

Sausumo lygis parinktis buvo nus‐
tatyta į Sausi lyginimui.

Pakeiskite parinktį Sausumo lygis į
aukštesnį lygį.

Per didelis skalbinių kiekis. Neviršykite maksimalaus skalbinių
kiekio.

Užkimštos ventiliacijos angos. Išvalykite prietaiso apačioje esan‐
čias oro įleidimo groteles.

Nešvarumai ant būgne esančio
drėgmės jutiklio.

Nuvalykite priekinį būgno paviršių.

Nenustatytas pageidaujamas džio‐
vinimo lygis.

Sureguliuokite džiovinimo lygį. 4)

Užsikimšo kondensatorius. Išvalykite kondensatorių. 3)

Neužsidaro įkro‐
vimo durelės

Neužsifiksavęs filtras savo vietoje. Tinkamai įdėkite filtrą.

Tarp durelių ir tarpiklio užstrigo
skalbiniai.

Išimkite įstrigusius skalbinius ir už‐
darykite dureles.

Negalima pa‐
keisti programos
arba parinkties.

Pradėjus ciklą, negalima pakeisti
programos arba parinkties.

Išjunkite ir vėl įjunkite skalbinių
džiovyklę. Pakeiskite programą ar‐
ba parinktį, kaip reikalinga.

Negalima pasi‐
rinkti parinkties.
Girdimas garso
signalas.

Parinktis, kurią bandėte pasirinkti,
yra negalima pasirinktai programai.

Išjunkite ir vėl įjunkite skalbinių
džiovyklę. Pakeiskite programą ar‐
ba parinktį, kaip reikalinga.

Neveikia būgno
apšvietimas

Perdegė būgno apšvietimo lempu‐
tė.

Norėdami pakeisti būgno apšvieti‐
mo lemputę, kreipkitės į techninės
priežiūros centrą.

Ekrane rodoma
netikėta trukmė.

Džiovinimo trukmė apskaičiuojama
pagal skalbinių kiekį ir jų drėgnu‐
mą.

Tai nustatoma automatiškai – prie‐
taisas veikia tinkamai.

Programa nevei‐
kia.

Vandens talpyklė yra pilna. Ištuštinkite vandens talpyklę, pa‐
spauskite mygtuką Paleidimas /
pristabdymas. 3)
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Problema 1) Galima priežastis Atitaisymo būdas

Per trumpas
džiovinimo cik‐
las.

Mažas skalbinių kiekis. Pasirinkite laiko programą. Laikas
privalo būti nustatytas pagal skalbi‐
nių kiekį. Jeigu norite džiovinti 1-ą
daiktą arba mažą skalbinių kiekį,
rekomenduojame naudoti trumpą
džiovinimo trukmę.

Skalbiniai pernelyg sausi. Pasirinkite laiko programą arba
aukštesnį džiovinimo lygį (pvz., Vi‐
siškai sausi)

Per ilgas džiovi‐
nimo ciklas 5)

Užsikimšo filtras. Išvalykite filtrą.

Per daug skalbinių. Neviršykite maksimalaus skalbinių
kiekio.

Nepakankamai išgręžti skalbiniai. Gerai išgręžkite skalbinius.

Per žema arba per aukšta kamba‐
rio oro temperatūra – tai nėra prie‐
taiso gedimas.

Užtikrinkite, kad kambaryje būtų
aukštesnė kaip 5 °C ir žemesnė
kaip 35 °C temperatūra. Optimali
kambario temperatūra, kad būtų
gauti geriausi džiovinimo rezultatai,
yra nuo 19 iki 24 °C.

Džiovyklės ekra‐
ne rodomas pra‐
nešimasNepa‐
vyko prisijungti
prie „WiFi“

Nutrauktas belaidis signalas. Patikrinkite savo namų tinklą ir
maršruto parinktuvą.
Iš naujo paleiskite maršruto parink‐
tuvą.
Kreipkitės į savo belaidžio ryšio
paslaugų teikėją, jeigu yra prob‐
lemų dėl belaidžio tinklo.

Programa negali
prisijungti prie
džiovyklės.

Nutrauktas belaidis signalas. Patikrinkite, ar jūsų išmanusis įren‐
ginys yra prijungtas prie belaidžio
tinklo.
Patikrinkite savo namų tinklą ir
maršruto parinktuvą.
Iš naujo paleiskite maršruto parink‐
tuvą.
Kreipkitės į savo belaidžio ryšio
paslaugų teikėją, jeigu yra prob‐
lemų dėl belaidžio tinklo.

Buvo įdiegtas naujas namų marš‐
ruto parinktuvas arba buvo pakeis‐
ta maršruto parinktuvo konfigūraci‐
ja.

Džiovyklę, išmanųjį įrenginį arba
abu prietaisus reikia vėl sukonfigū‐
ruoti.
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Problema 1) Galima priežastis Atitaisymo būdas

Programa daž‐
nai negali prisi‐
jungti prie džio‐
vyklės.

Belaidis signalas nepasiekia džio‐
vyklės.

Pamėginkite perkelti maršruto pa‐
rinktuvą kuo arčiau džiovyklės arba
pagalvokite apie belaidžio diapazo‐
no plėstuvo įsigijimą.

Belaidžiui signalui trukdo mikro‐
bangų krosnelė.

Išjunkite mikrobangų krosnelę.
Stenkitės tuo pačiu metu nenaudo‐
ti mikrobangų krosnelės ir orkaitės
nuotolinio valdymo. Mikrobangų
krosnelė pertraukia „Wi-Fi“ signalą.

1) Jeigu ekrane rodomas klaidos pranešimas (pvz. E51): Išjunkite ir vėl įjunkite skalbinių džiovyklę. Pasi‐
rinkite naują programą. Paspauskite paleidimo / pristabdymo mygtuką. Jeigu prietaisas neveikia, kreipki‐
tės į aptarnavimo centrą ir pateikite klaidos kodą.
2) Vadovaukitės programų aprašymais – žr. skyrių PROGRAMOS
3) Žr. skyrių VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
4) Žr. skyrių NAUDINGI PATARIMAI
5) Pastaba: daugiausia po 5 valandų džiovinimo ciklas baigiasi automatiškai.

16. TECHNINIAI DUOMENYS
Aukštis x plotis x gylis 850 x 596 x 638 mm (didž. 663 mm)

Didžiausias gylis, kai prietaiso durelės atida‐
rytos

1108 mm

Didžiausias plotis, kai prietaiso durelės ati‐
darytos

958 mm

Reguliuojamas aukštis 850 mm (+ 15 mm – reguliuojant kojeles)

Būgno tūris 118 l

Didžiausias skalbinių svoris 8,0 kg

Įtampa 230 V

Dažnis 50 Hz

Garso galios lygis 65 dB

Bendroji galia 700 W

Energijos vartojimo efektyvumo klasė A+++

Energijos sąnaudos standartinei medvilnės
programai skalbiant visą kiekį. 1)

1,47 kWh

Energijos sąnaudos standartinei medvilnės
programai skalbiant dalinį kiekį. 2)

0,83 kWh

Metinės energijos sąnaudos3) 176,50 kWh
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Įjungtas energijos sugėrimo režimas 4) 0,05 W

Išjungtas energijos sugėrimo režimas 4) 0,05 W

Energijos sąnaudos prietaisui veikiant tinkle
budėjimo režimu4)

2,00 W

Laikas iki veikimo tinkle budėjimo režimu4) 15 min.

Naudojimo paskirtis Buitinė

Leistina aplinkos temperatūra 5–35 °C

Apsaugos nuo kietųjų dalelių ir drėgmės pa‐
tekimo lygį užtikrina apsauginis dangtis, iš‐
skyrus tuos atvejus, kai žemos įtampos įran‐
ga yra neapsaugota nuo drėgmės

IPX4

Šiame gaminyje yra hermetiškai užsandarintų šiltnamio efektą sukeliančių dujų su fluoru

Dujų pavadinimas R134a

Svoris 0,28 kg

Visuotinio atšilimo potencialas (VAP) 1430
1) Pagal standartą EN 61121, 8,0 kg medvilnės, centrifūguojant 1 000 aps./min. greičiu.
2) Pagal standartą EN 61121, 4,0 kg medvilnės, centrifūguojant 1 000 aps./min. greičiu.
3) Energijos sąnaudos per metus kWh, remiantis standartinės medvilnės programos 160 džiovinimo ciklų
esant visai ir dalinei įkrovai, ir energiją tausojančių režimų sąnaudos. Faktinės energijos sąnaudos ciklui
priklausys nuo to, kaip prietaisas naudojamas (REGLAMENTAS (ES) Nr. 392/2012).
4) Vadovaujantis EN 61121 standartu.

Pirmiau esančioje lentelėje pateikta informacija atitinka ES Komisijos reglamentą 392/2012,
įgyvendinantį direktyvą 2009/125/EB.

16.1 Sąnaudos

Programa Gręžimo greitis / likusi drėgmė
Džiovinimo

trukmė1)

Energijos
sąnau‐
dos2)

Medvilnė Eco 8,0 kg

Tinkami į spintą 1 400 aps./min. / 50% 156 min. 1,31 kWh

 1 000 aps./min. / 60% 173 min. 1,47 kWh

Sausi lyginimui 1 400 aps./min. / 50% 120 min. 0,94 kWh

 1 000 aps./min. / 60% 137 min. 1,12 kWh

Medvilnė Eco 4,0 kg

Tinkami į spintą 1 400 aps./min. / 50% 93 min. 0,72 kWh
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Programa Gręžimo greitis / likusi drėgmė
Džiovinimo

trukmė1)

Energijos
sąnau‐
dos2)

 1 000 aps./min. / 60% 105 min. 0,83 kWh

Sintetika 3,5 kg

Tinkami į spintą 1 200 aps./min. / 40% 65 min. 0,47 kWh

 800 aps./min. / 50% 80 min. 0,60 kWh
1) Jeigu būgnas yra nepilnas, ciklo trukmė yra trumpesnė ir prietaisas suvartoja mažiau energijos.
2) Dėl netinkamos aplinkos temperatūros ir (arba) blogai centrifuguojamų skalbinių ciklo trukmė gali pail‐
gėti ir padidėti energijos sąnaudos.

17. PRIEDAI
17.1 Tvirtinimo rinkinys

Priedo pavadinimas: SKP11GW,
STA9GW
Galite užsisakyti iš savo įgaliotojo
atstovo.
Tvirtinimo komplektą galima įrengti tik
tarp skalbyklių ir džiovyklių, nurodytų
informaciniame lapelyje. Žr. pateiktą
informacinį lapelį.
Atidžiai perskaitykite su priedu pateiktą
instrukciją.

17.2 Vandens išleidimo
rinkinys

Priedo pavadinimas: DK11.
Galima įsigyti iš įgaliotojo atstovo (gali
būti pateiktas su kai kurių tipų
džiovyklėmis)
Skirtas kondensatui tiesiogiai nuleisti į
kriauklę, sifoną, kanalizaciją ar pan.
Įrengus, vandens talpyklė ištuštinama
automatiškai. Vandens talpyklė privalo
likti prietaise.
Įrengta žarna turi būti ne mažiau kaip 50
cm ir ne daugiau kaip 100 cm nuo grindų
lygio. Žarnos sulenkti kilpa negalima.
Jeigu reikia, sumažinkite žarnos ilgį.
Atidžiai perskaitykite su priedu pateiktą
instrukciją.
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17.3 Pagrindas su stalčiumi Priedo pavadinimas: PDSTP10,
E6WHPED2.
Galite užsisakyti iš savo įgaliotojo
atstovo.
Skirtas prietaiso aukščiui padidinti, kad
būtų lengviau sudėti ir išimti skalbinius.
Stalčių galima naudoti skalbiniams laikyti,
pavyzdžiui, rankšluosčiams, valymo
priemonėms ir pan.
Atidžiai perskaitykite su priedu pateiktą
instrukciją.

18. TRUMPASIS VADOVAS
18.1 Kasdienis naudojimas

Cottons

Drying

Finished at 15:18

1h20min

30min

00h00min

Cup.

ON
OFF

Dryness Level

Eco

Extra silent

Dry Time

Anti-crease

2h30min<Cottons

Cottons

Machine Settings

Refresh

Synthetics

Mixed

Cupb.

30min

More

1h50min

1 2 3

6 5 4

1. Paspauskite įjungimo / išjungimo
mygtuką, kad įjungtumėte prietaisą.

2. Sukdami programų nustatymo
rankenėlę, nustatykite programą.

3. Paspauskite Daugiau, kad būtų
rodomas pasirinktai programai skirtų
parinkčių sąrašas.

4. Naršykite parinkčių sąrašu aukštyn
arba žemyn. Paspauskite parinktį,
kad ją pasirinktumėte.

5. Norėdami įjungti programą, palieskite
mygtuką paleidimas /
pristabdymas.

6. Prietaisas pasileidžia.
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18.2 Filtro valymas

1 32

Kiekvieno ciklo pabaigoje ekrane
rodomas pranešimas Išvalykite pūkelių
filtrą ir jūs privalote išvalyti filtrą.

18.3 Programos

Programos Kiekis 1) Savybės / žyma gaminio etiketėje   

Medvilnė 8,0 kg Medvilniniai audiniai.

Sintetika 3,5 kg Sintetika ir mišrūs audiniai.

Vilna 1 kg
Vilnoniai audiniai. Rankomis skalbiamiems vil‐
noniams skalbiniams atsargiai džiovinti. Pro‐
gramai pasibaigus, tuoj pat išimkite gaminius.

Šilkas 1 kg Rankomis skalbiamiems šilkiniams skalbi‐
niams atsargiai džiovinti.

Viršutiniai drabužiai 2 kg

Viršutiniai drabužiai, speciali apranga, sporto
drabužiai, vandens nepraleidžiančios, odai
kvėpuoti leidžiančios striukės, žieminės striu‐
kės su išimamu multino arba išsegamu pamu‐
šalu. Tinka džiovinti džiovyklėje.

Sportiniai drabužiai 2 kg Sportiniai drabužiai, ploni ir lengvi audiniai,
mikropluoštas, poliesteris.

Džinsiniai skalbiniai 8,0 kg
Laisvalaikio drabužiai, pvz., džinsai, nertiniai ir
pan., įvairaus storio (pvz., su pastorintomis
apykaklėmis, rankogaliais ir siūlėmis).

Marškiniai
1,5 kg (arba

7 marški‐
niai) /

Lengvai prižiūrimiems audiniams, kuriuos rei‐
kia minimaliai palyginti. Džiovinimo rezultatai
gali priklausyti nuo audinių rūšies. Prieš dėda‐
mi skalbinius į prietaisą, juos pakratykite. Pro‐
gramai pasibaigus, tuoj pat išimkite skalbinius
ir pakabinkite juos ant pakabų.

Atgaivinimas 1 kg Skirta ilgai spintoje arba sandėlyje laikytų au‐
dinių gaivumui atnaujinti.
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Programos Kiekis 1) Savybės / žyma gaminio etiketėje   

Lengvas lyginimas 1 kg (arba 5
marškiniai)

Lengvai prižiūrimiems audiniams, kuriuos rei‐
kia minimaliai palyginti. Džiovinimo rezultatai
gali priklausyti nuo audinių rūšies. Prieš dėda‐
mi skalbinius į prietaisą, juos pakratykite. Pro‐
gramai pasibaigus, tuoj pat išimkite skalbinius
ir pakabinkite juos ant pakabų.

Antklodė 3 kg Viengulės arba dvigulės antklodės ir pagalvės
(su plunksnų, pūkų arba sintetiniais užpildais).

Patalynė 3 kg Patalynė viengulė ir dvigulė, pagalvių užvalka‐
lai, antklodžių užvalkalai.

Mišrūs audiniai 3 kg Medvilniniams ir sintetiniams audiniams.
1) Nurodytas maksimalus sausų skalbinių svoris.

19. INFORMACIJOS APIE GAMINĮ LAPAS PAGAL ES
REGLAMENTĄ 1369/2017

Informacijos apie gaminį lapas  

Prekės ženklas AEG

Modelis T8DEA68S
PNC916098064

Vardinis pajėgumas (kg) 8,0

Automatinė ventiliuojamoji arba kondensacinė būgninė džio‐
vyklė

Išvalykit kond

Energijos vartojimo efektyvumo klasė A+++

Suvartojamos energijos kiekis (kWh per metus), nustatytas
per 160 įprastų džiovinimo ciklų, kai visa ir dalinė įkrova džio‐
vinama standartine medvilnės programa, ir pagal įrenginio,
veikiančio mažos galios režimais, suvartojamos energijos
kiekį. . Faktinis kiekvieno ciklo suvartojamos energijos kiekis
priklausys nuo įrenginio naudojimo pobūdžio.

176,50

Automatinė arba neautomatinė būgninė džiovyklė Automatinis

Suvartojamos energijos kiekis, kai visa įkrova džiovinama
standartine medvilnės programa (kWh)

1,47

Suvartojamos energijos kiekis, kai dalinė įkrova džiovinama
standartine medvilnės programa (kWh)

0,83

Išjungties režimo vartojamoji galia (W) 0,05

Suvartojamos energijos kiekis veikiant baigtos programos re‐
žimui (W)

0,05
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Baigtos programos režimo trukmė (min) 10

Su visa ir daline įkrova naudojama standartinė medvilnės pro‐
grama – tai standartinė džiovinimo programa, su kuria siejama
informacija, pateikta etiketėje ir vardinių parametrų lentelėje;
kad ši programa yra tinkama įprastiems šlapiems medvilni‐
niams skalbiniams džiovinti ir kad pagal bendrą energijos su‐
vartojimą ji yra pati efektyviausia programa medvilnei

 

Standartinės medvilnės programos su visa ir daline įkrova
svertinė programos trukmė minutėmis

134

Medvilnės programos su visa įkrova trukmė minutėmis 173

Medvilnės programos su daline įkrova trukmė minutėmis 105

Kondensavimo efektyvumo klasė pagal klasių skalę nuo G
(žemiausia efektyvumo klasė) iki A (aukščiausia efektyvumo
klasė)

B

Standartinės medvilnės programos su visa įkrova vidutinis
kondensavimo efektyvumas procentais

86

Standartinės medvilnės programos su daline įkrova vidutinis
kondensavimo efektyvumas procentais

86

Standartinės medvilnės programos su visa ir daline įkrova
svertinis kondensavimo efektyvumas

86

Garso galios lygis (dB) 65

Įmontuojamasis prietaisas T/N Ne

Pirmiau esančioje lentelėje pateikta informacija atitinka ES Komisijos reglamentą 392/2012,
įgyvendinantį direktyvą 2009/125/EB.

20. APLINKOS APSAUGA
Atiduokite perdirbti medžiagas,
pažymėtas šiuo ženklu . Išmeskite
pakuotę į atitinkamą atliekų surinkimo
konteinerį, kad ji būtų perdirbta. Padėkite
saugoti aplinką bei žmonių sveikatą ir
surinkti bei perdirbti elektros ir
elektronikos prietaisų atliekas.

Neišmeskite šiuo ženklu  pažymėtų
prietaisų kartu su kitomis buitinėmis
atliekomis. Atiduokite šį gaminį į vietos
atliekų surinkimo punktą arba susisiekite
su vietnos savivaldybe dėl papildomos
informacijos.

*
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GE T  I T  ON

The software included in this product contains copyrighted software that is licensed under the BSD, GPL-2.0, 
LGPL-2.0, LGPL-2.1, zLib, MIT, ISC, Apache 2.0 and others. It is possible to display the complete copy of the licenses 
in the AEG App that can be downloaded from the corresponding App store from the License menu section. It is possible 
to download the source code of the open source software used in the product by searching for Wi-Fi Module Software 
version in NIUX subfolder at the following website: http://aeg.opensoftwarerepository.com.  

www.aeg.com/shop
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